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DROBNE ECHA

Installment #9
Dateline: New Brighton and Mounds View
From Wiarus, 1890, 1900 - 1903, 1906-1907. 1914
By Greg Kishel

For the ninth installment of this series on Minnesota's past
in the Polish-language press, we’ll drop into the arc of the
modern-day Twin Cities metro area, to New Brighton in . -
Ramsey County. A century ago, long before it was engulfed by 2 wgd X MEIORTOMN of -
urban sprawl out of Minneapolis and St. Paul, New Brighton '
was a free-standing small town with a strong independent
industrial base.! More to our interests, outside of their town
centers New Brighton and its neighbor Mounds View were
farming communities—settled in large part by Kaszubians from i
the Polish lands.2 I have translated the following reportage on In this issue . . .
these two villages, all of which appeared back then in Wiarus, Drobne Echa,
the Polish-language newspaper that was published in Winona.?
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<johnkow @att.net> . ’
Secretary...........Dori Ann Marszalek (763-535-2296) President’s Letter
<dorim@ comcast.net> ' . ; :
TreasUreT...orssmsemmeneennrrAudra Elzrél (7%3_9:}3? 6639) The Polish Genealogical Society of Minnesota was ¢s-
<etzelfamily@msn.com> | tablished in 1992 and its first newsletter was published in
Past Prcsidcm...................................éﬁ.l.é.Greg li(ifjhel 1993. In 2007, PGS-MN and the Minnesota Genealogical
<g ‘comnell.edu> .3 ; d i7ation-- i
DO Jan Bias (651-766-0147) grc:uel‘y \;111 honor founders of our organization--details
_ <geneejb@comcast.net> Page-v.
Director..cveeuver Mary Eﬂgglgir:f‘ﬁN%?i;ggigg In 2006 we presented seven programs including our
DECOT s JohD Rys (651-731-9486) || annual meeting/ luncheon in January, Branching-out in
<john@john.rys.name> March, and a very successful, well-attended out-state
DIrCCLOT e eereenereressnsarene roveeMargaret Schnell program in Duluth. We will try to continue to schedule

" <schnellmm @ hotmail .com>
DAFECLOT. . vessessseenneeLisa Trembley (952-941-0574)
<lctrembley@comcast.net>

Committee Chairs/Co-Chairs:

one out-state program per year. Our membership remains
fairly constant at about 260 paid members. Our newsletter
has grown from the initial issue of eight pages to about
four-times that size. We send the newsletter to members,

Library Jdn Bias || (o other gencalogical organizations and send some compli-
Memborship.. L83 Timbley || mentary issues. In 2007 we will continus the AoRcL
Program/PUbLCity.....c....... Terry Kita, John Kowles publishing/editorial transition from Paul Kulas to John
RESOAICH. ..o vsserorsesencrsenneseneennn-OTER Kishel, John Rys Kowles. Except for the very first issue, Paul is the only
WEDSILe. .coneemsecmsennemnessssssssssssaseneneeeMary Ellen Bruski publisher our newsletter has had. Paul will continue to do
Polish Genealogical Society portions of the newsletter. We have an equal number of
of Minnesota Newsletter programs scheduled for 2007, and as always we look for

EHOf e Paul Kulas (763427-4523) || DEW 20d interesting ideas from our members. You can

ASSOCIAE EAIOT e errvveeerresemmameessesennenneO1€R Kishel send your ideas to me or any other board member or make

Mailing 18DelS.c.cummmscscrsssrssersiseeennennnLiisa Trembley ff - an offer to present a program yourself.

MailiNg. cevvsersecressesssssssssasseness LEITY Kita, John Kowles

SUMAME INAEXING.crserrrsrrssssssssssnsssssesaressKAY Freund, We also invite members to run for one of our elected
Mary Kowles, Dori Marszalek, Connie Waldherr offices or volunteer as a committee member. We need to
The Polish Genealogical Society of Minnesota continually introduce fresh blood and new ideas into our

Newsletter is published quarterly in Spring, Summer, leadership positions. Our organization runs as smoothly
Autumn and Winter. Subscription to the Newsletter is as it does thanks to those who perform the accounting,

included with membership. Dues are $15.00 per year. §| - membership, research, website, programming, publishing,
Please use application form on advertising insert. Jibrary, an d other tasks to maintain it

Iterns submitted for publication are welcomed and

encouraged. We require that fgature-length articles For some years we have maintained a website with
t;‘flf“bmé“eg exclusively to l.)l(’s‘MN only. ":’i“ icles, §| 1links to many other sites. We will continue to volunteer at
;C?rs?;ou(;g b?:éﬁﬁ“‘;;}fm i{i’;}ai cé"é?{g‘:?},aa 5?_°MPK; the MGS Library on cach first Saturday of the month and
Newsletter, 12008 West River Road, Champlin MN would like to introduce fresh faces to this task. Volunteers
55316-2145 or to e-mail: <kkulas@ties2.net> should contact Jan Bias. Her e-mail address/telephone
. . number is listed on this page. Volunteering at the library
Address changes or membership questions? is a good opportunity to learn about the facility and its
Contact: Lisa Trembley, Membership Chair materials. In 2007, the MGS Library will relocate to an
15800 Post Road, Wayzata MN 55391 as yet unknown building and we will move with iL.

or e-mail: <lctrembley@comcast.net>

© 2007 Polish Geneslogicsl Society of Minnesow --Terry Kita
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Extra contributions

We thank the following for their extra contributions
to PGS-MN (either through Sponsor membership or
to contributions to the Library Fund):

Veronica Freihammer
Rita Otto

Pat Baumgarner
Renata G. Coates

We are a non-profit, educational organization.
Contributions beyond basic membership dues may be
income tax deductible.

We also wish to thank Gerald (Jerry) Bensing
of the New Brighton Area Historical Society and St.
John the Baptist parish for supplying the photos that
appear on pages 13, 15 and 17 of this issue.

New Director elected

At our annual meeting in January, we elected
Jerome Biedny to serve on the PGS-MN Board of
Directors. Welcome aboard, Jay!

E-mail address change:

Please note the address change of our Membership
Chair, Lisa Trembley. Her new e-mail address is:
<lctrembley@comcast.net>. Contact Lisa with your
address changes or membership questions.

PGS-MN member honored

PSM-MN member, Shirley Mask Connolly from
Ottawa, Canada, was honored in Poland recently as
the first North American recipient of the Benard
Chrzanowski medal “Poruszyt Wiatr Od Morza™ [He
Made the Sea Wind Blow]. This award is presented
by the Zrzeszenie Kaszusko-Pomorskie [Kashubian
Pomeranian Association]. It is the highest honor
given to individuals or organizations from outside the
Polish Pomeranian region whose activities contribute
to the development of the region and its promotion
in the fields of culture, science and economy. This
medal is awarded to one person or organization per
year. Congratulations, Shirley!

Article published

Polish American Studies has recently published an
article by PGS-MN member John Radzifowski. The
article entitled “Wojciechowo: Polish Immigrants in
St. Paul, Minnesota, 1875 to 1925" appeared in the
Autumn, 2006 issue, pages 23 - 57. A copy of this
issue is available in the Polish collection at the MGS
Library. Polish American Studies is a publication of
Polish American Historical Association.

A new History of Poland written by John has also
been recently released (See advertising insert for
more information).

Surname indexing project

Our Surname indexing project continues in this
issue on pp. 20-29. This index lists surnames appear-
ing in Volume 8 (issues published in 2000) of this
newsletter. Previous surname indices were published
in Winter 1999-2000 (for sumnames in Volume 1),
Spring 2000 (V. 2), Autumn 2000 (V. 3), Winter
2000-01 (V. 4), Spring 2001 (V. 5), Spring 2002 (V.
6) and Autumn 2005 (V. 7). The indices covering
Volumes 1 through 6 are also listed on our website
at <www.rootsweb.com/~mnpolgs/pgs-mn.html>.

A message from the editor:

With the printing of this issue of the newsletter, I
will be turning over editorial responsibilities to John
Kowles. John has been working with me over the last
few issues.

I have been publishing this newsletter for the past
fourteen years. It’s time for a change. As Terry Kita
notes in his President’s Letter, our organization (and
that includes this newsletter) is in continuous need of
“new blood and fresh ideas.” John, with help from all
of you, will seek to provide that. Please continue to
furnish John with a supply of newsworthy materials.
From now on, send all newsletter items to John at
his address: 3429 - 45th Ave. So., Minneapolis MN
55418 or to his e-mail address: <johnkow @att. net>.

I want to thank the PGS-MN Board of Directors
and all of our readers for allowing me to serve as
your editor. It has been a most rewarding experience
and I have learned much in the process.

Although I am retiring as editor, I will continue to
remain active in PGS-MN. Maybe I'll even have time
to write some articles for the newsletter now that I
don’t have to worry about getting the next issue out.

Sincerely, Paul Kulas
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New email address

Thank you for publishing that information on
Hieronim and Teofil Derdowski in the last issue of
the newsletter. Could you put some notice in the letter
that my email is <mikederdowski@yahoo.com>? For
some reason, my email account has become inaccessi-
ble and this is my new one...Best regards,

Mike Derdowski <mikederdow ski@yahoo.com>

Thank you for sending us the information. We
wanted to do an article on Heironim Derdowski for
quite some time and you contribution provided us the
impetus to get it done.

Space constraints have forced us to delay
publication of the other article that you contributed--
"A Kettle of Kushubians.” Readers, Watch for it in a
future issue.

Seeking name of town?

I received an electronic copy of my great grand-
father’s WWI draft record (attached) (see below). 1
was wondering if someone could take a look to see
if the town name looks familiar or if you have any
suggestions as to what the real name of this town
would be. I've checked maps (old and new) and there
is not a town anywhere that fits this spelling or any-
thing that comes close. My guess is that it might be a
phonetic spelling or an educated guess by the person
filling out the form. My grandfather did not write in
the information on the card. Any suggestions or guid-
ance to more resources to find where this is would be
greatly appreciated. Thanks.

Dana <dhalberg@yahoo.com>

How about it, folks? Does anyone have a sugges-
tion for Dana? Please contact her (and us) if you do.

I found a “Siniarzewo” in the index of my Polish
Road Atlas. The first and last eight letters seem to be
a match but there are additional letters after the “S”
in the name of the town in your document.

Seeking Kolodziey, Jendro

Hallo, Years have passed by and genealogyv pro-
gresses. I am still interested in my ancestor’s history.
so I try again to find out resources. [ am looking
for KOLODZIEYs in Minnesota. Maybe nowadays
the internet is fast enough and the research on the
Kolodziey history has moved forward. It would be
very kind if you may mail me a list of the ancestors.
I am working with family tree maker 2005 software,
where ftw-files are used. If you have incidentally
your data of Silesia Kolodzieys and JENDROs in
that format would be great. Let me know what
happens meanwhile. I can send you my investigations
also. Thanks,

Artur <geophysik@arcor.de>
Dipl. Phys. A. W. Kolodziey
Geophysik Consultancy
Ingenieurbiiro fiir Geophysik
Bahnhofstrasse 50

D-64401 Gross-Bieberau
Tel.: 0049-6162-9133-10
Fax: 0049-6162-9133-84

Readers, if you have any information about the
Kolodziey and Jendro names please respond to Herr
Kolod:ziey. Send your comments to us also.

[ asked our organization’s Silesian expert, Bob
Prokott to reply to the above query. Here is Bob's
response:

I knew KOLLODGE:Ss in the Morrison-Stearns
County area during the mid-fifties. The name
originally was KOLODZIEJ and these people were
Silesian from the Falkowitz area.

I know an excellent genealogist who lives in
Berlin, Germany, who is currently in the process of
writing a book about the Falkowitz parish. His name
is Dr. Martin Richau and he lives at Wiesbadener
Str. 58F, D14197, Berlin, Germany. His telephone
number is 030 — 824 47 27. I note that the person
inquiring in this case is also from Germany and
suggest that he contact Martin. Martin’s grand-
mother was a Kolodziej from Falkowitz and he has
researched the family to a great degree. If you wish,
you can forward this e-mail to the requestor.

Bob Prokott <prokott@backpack.net>

—
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Free vital records web link

I attended a genealogical meeting recently where
the topic was “Free Vital Records Indexes on the
Web.” The presenter briefly explained and used the
first two major links from the URL listed below and
did some hands-on searching for the audience. I
thought you might be interested in learning the URL,
which follows: <http://www.rootsweb.com/~wargl/
freevr/index.html> Happy Hunting,

Dorothy <dpjen@comcast.net>

Need tombstone help

I have a tombstone reading “29 Pazd 1840 — 25 Lst
1897.” Can someone help me translate?

Lisa

These are probably birth and death dates.

Born: 29 October (PaZdziernik) 1840
Died: 25 November (Listopad) 1897

Cleveland website

Hello, I am the new webmaster for the Polish
Genealogical Society of Greater Cleveland. I would
like to invite you to visit our website at <www.free
webs.com/pgsge> Our intention in the future is to
provide links to local genealogical information. If
anyone of your members has an interest in Polish
genealogy in the Greater Cleveland area, we invite
them to visit our site. Thank you.

Trina Galauner <galauner@ yahoo.com>
Webmaster, PGSGC

November meeting

Regarding the topics presented in your November
meeting-- Topic 1: Galicia, Topic 2: DNA, Topic 3:
Surnames in Poland--presented by John L. Rys. I
hope these topics will be in the next newsletter. I
am in Yuma, AZ and will not be able to attend this
meeting. But I am very interested in these topics.
Thanks for all your help.

Annette Nalipinski Stenger
<fransten@peoplepc.com>

We asked John to write-up summaries of the topics
that he presented. See his reports on pages 8 to 11 in
this issue of the newsletter.

i faboreki

Kashubian Guesthouse
Guide and Translation Service

Stanistaw Frymark

Wybudowanie 9, PL 89634 Leéno
Tel: 011 48 52 398 3766 / Cell: 011 48 604 718 381

Email: Zaborski@web.de
Web: www.Zaborski.biz / www.Lasuni.de/zaborski

Kaszub visitor

Stanislaw Frymark's interest in Kashubian Polish
immigrants to the United States brought him 4,500
miles to Winona this week. It's his third visit in a year
from Lesno, Poland, where the 34-year-old bed and
breakfast owner hosts visitors at a farm guesthouse.

For more of this story, click on or type the URL
below: <http://www.winonadailynews.com/articles/

2006/12/04/news/0O1kashubian1204.txt>
James Kulas <polishpop1@earthlink.net>

Stan has been in North America for awhile. The
News from the Wilno (Ontario) Society indicates that
he was in Canada in November. And I saw him at
“Urban Expedition: Poland” in St. Paul last Sunday
(Feb. 18). He gave me his card (see above).

Need Birth Certificate

[ am trying to obtain a birth certificate. I was born
on Sept 26, 1943 in Heilsberg, East Prussia which is
now Lidzbark Warminski, Poland. Do you have any
suggestions as to who [ would contact? I have tried
the US Polish Embassy with no luck. Thank you!

Helmut Winter <helmut.winter@ micorp.com>

Many German records (I am assuming here that
you are ethnic German) were transported to Germany
proper ahead of the advancing Russian armies in the
closing days of World War Il. Where they are now is
a question that a Germanic genealogist might answer.

I see <familysearch.org> that the LDS Family
History Library has filmed “Evangelische” records
(1776-1930) of Heilsberg “von Manuskripten in
Berlin-Dahlen und Archiv der Evangelischen Kirche
der Union, Berlin.” Perhaps 1943 records are housed
there as well. The LDS FHL has also filmed the
Catholic records (1588-1896) of Heisberg/Lidzbark
Warminski.
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Programs. . .
Recent PGS-MN Meetings

September 9, 2006 - The kickoff meeting for the year
was co-sponsored by PGS-MN and the Twin Ports
Genealogical Society. This was an outreach meeting
for PGS-MN, held at St. Mary Star of the Sea Church
in Duluth. The all-day session was attended by about
80 people, mostly from the Duluth area. They enjoyed
three interesting presentations:

* Rick Bates, a Polish researcher from Duluth,
spoke on origins of selected families and how they
influenced immigration to the area.

¢ Ray Marshall spoke on the early immigration
to the area from 1865 to 1910 and the history of the
Catholic Church and formation of the local Polish
National Catholic Church, St. Josephat’s.

® Greg Kishel’s presentation concerned U.S. and
European resources and the use of historical materials
to broaden your genealogical story.

During the lunch break we toured St. Mary Star of the
Sea Catholic Church. Following the last presentation,
many of us took a short walk for a talk and tour of St.
Josephat’s Polish National Catholic Church.

See also “Articles about Polish Immigration and
Settlement in Northeastern Minnesota published in
the Polish Genealogical Society of Minnesota
Newsletter” on page 19.

October 7 - Ron Galewski came up from Winona
to present a program on the Polish Kashubian
Community of Winona, Minnesota and Dodge/Pine
Creek, Wisconsin. As usual, Ron had many historic
photos and interesting insights.

November 4 - The main topic presented by John

Rys was the history of, and research in, Galacia. He
also presented an introduction to DNA testing which
is currently a popular genealogy topic. John also
talked about the latest tools to determine the distribu-
tion and density of surnames in Poland. This can now
be done at the powiat (county) level. While the tech-
nique is not exactly user-friendly, John offered to help
members generate maps of the distribution of their
ancestral surnames for a contribution to PGS-MN.

See also topic summaries by John Rys on pp. 9-11.

January 20, 2007 - Our annual meeting was held at
the Gasthof Zur Gemiitlichkeit. It included election of
officers, reports, and Polish food.

Other early 2007 PGS-MN meetings include:
February 3 - Topic: Polish immigration
March 3 - Topic: Beginning Polish genealogy

Summaries of these meetings will appear in the
Spring newsletter.

Future Sessions

We are always open to suggestions for topics for
PGS-MN meetings and are also always looking for
new presenters--no experience needed. Please try to
attend our meetings if you can. There is always some-
thing of interest, refreshments, and we try to have a
closing Q&A session, time permitting. Look for
announcements of the remaining 2007 meetings via
our website, e-mail and regular mailing, and in this
newsletter.

17th Annual
Minnesota Genealogical Society
“Branching Out” Meeting

Saturday, 14, April 2007, 9:00 a.m. to 3:45 p.m.
(Registration begins at 8:00 a.m.)

Location: Lake Junior High School,
3133 Pioneer Drive in Woodbury MN.

Directions: From the junction of 1494 and 1 94 go
south on 494 to Lake Road. Go east on Lake Road
2-1/2 miles to Pioneer Drive. The school is at the
corner of Lake Road and Pioneer Drive.

Keynote (9:15 a.m.): Genetics and Genealogy
“Using DNA in Family History Research and
Analyzing the Results”

Presented by:
Matthew Aaron Bower, MS,
Certified Genetic Counselor

Using DNA for Family History research has been
promoted and used a lot in the last few years. This
presentation will explain what to expect from the
different tests that are being offered. A case study
will be used to show how a DNA test case can be
set up to assist a family history project and how to
analyze the results.
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PGS-MN will present two programs:

Break-out Session # 1 (11:00): Greg Kishel will
describe the concept of Chain Migration. He and
others will present examples of the discovery of this
phenomenon during their research.

Break-out Session # 2 (1:30): At a Question &
Answer Session, a panel of PGS-MN members will
field questions on any and all subjects related to
Polish genealogy.

PGS-MN will also have a display and book sales
table.

Other sessions of interest to the Polish researcher:

Break-out Session # 1 (11:00 to 12:00)
“Beginning Genealogy” offered by MGS

‘“Pomeranian Churches” by Paul Sternberg,
Pommern Regional Group

Break-out Session # 2 (1:30 — 2:30)

“How to get the most out of Census Research”
by Beth Mullinax, Irish Genealogical Society

Break-out Session # 3 (2:45 — 3:45)

“Web sites for Germanic Genealogy”
by Kent Cutkomp, Germanic Genealogy Society

“Resources for Ethnic Research at the

Minnesota Historical Society”
by Ruth Anderson, MHS Reference Librarian

“Probate Records: A Genealogical

and Family History Treasure”
by Harold Hinds, Jr., Yankee Genealogical Society

Box Lunches: For your convenience, an optional
box lunch is offered. Payment for the box lunch
must be received in advance (no later than 7 April).
Send your name, address, and a check for $7.00 for
each box lunch to: Minnesota Genealogical Society,
5768 Olson Memorial Highway, Golden Valley,
MN 55422-5014 attention program committee.

You are welcome to bring a bag lunch or go to a
local restaurant if you prefer.

Registration: The cost for this meeting is $25.00.
Registration will be accepted by mail (See MGS

address above). You may also register at the door
on the day of the meeting, or register on the MGS
website <www.mngs.org> and use PayPal to pay.

Minnesota Genealogical Society
2007 Awards/Recognition Banquet
- April 19, 2007-

A gala banquet,
recognizing the many tremendous efforts of branch
genealogical groups, volunteers, and members
will be held on April 19, 2007,
at the Minnesota Historical Society
(345 Kellogg Blvd. W., St. Paul, MN).

Tickets for $35.00 are available from MGS
(5768 Olson Memorial Highway,
Golden Valley MN 55422)
or can be purchased online (mngs.org) thru PayPal.
Reception, dinner, and awards start at 5:30 p.m.
Space is limited, so purchase your tickets now.

Entertainment includes: Civil War Reenactors,
the Min Kim Harp and Flute Duet
and Dan Chouinard from MPR
and the Prairie Home Companion.

Dinner - with speaker Rudy Vecoli,
Immigration History and Research Center,
author of

“Italian Voices: Making Minnesota Home"

Autumn Trivia Challenge. . .

There were only four entries to last issue’s trivia
contest; Sandra Nuss, Mike Eckman, Harry McQOuat
and John Kulas. All entries were correct. Sandra was
the first to enter and the winner. She is also a first-
time winner. Congratulations! Here are the answers:

1. Community with the highest percentage of people
with Polish ancestry according to the 2000 census?
Swan River, Township, Morrison County, 41.5%
(Answer found on page 3).

2. The Jagiellonian dynasty reigned from 1382 to
1572 (page 6).
3. Teofil and Hieronim were brothers (pp. 11, 27).

4. Two Winona newspapers edited by Hieronim?
Wiarus and Katolik (pp. 13, 15).

5. The Hamburg passenger lists are important because
they usually show the hometown of each passenger
(p. 16).

6. Call number of the index to Polish parish baptismal
records at the MGS Library? MN H-1 217 Rys (p. 3).

Thanks to those who entered. There is no contest in
this issue.
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PGS-MN PRESENTATION SUMMARY
Nov. 4, 2006 Meeting, Presentations by John L. Rys

TOPIC 1: What and where was Galicia? How long did it exist? Why is it important to know about this
partition? What were the regulations regarding church record keeping in Galicia? Also, who and where
are Lemkos? Who and where are the Capatho-Rusyns?

Why is it important to know about Galicia? Why is it important to know about the partitions? The answer is
simple: Because most of our ancestors left Poland at the time when Poland was partitioned. Partitions started
in 1772 and were completed in 1795. They lasted 123 years until 1918. The partitions affected how our
ancestors recorded geographic information and the partitions affected Polish people culturally in different
ways depending on the partition.

Events in Galicia during the Partitions

(From: Ortell, Gerald A. Polish Parish Records of the RC Church, PGSA, 1996, pg. 2)

1172, Invasion and occupation by the Austro-Hungarian Empire.
1780. The beginning of the statistical census and social reforms.
1781. The technical end of serfdom.

1786. The Land Kataster requiring registration of all lands.
1793-1795. The KoSciuszko War for Independence.

1805-1812. Napoleonic wars.

1830-1831. Anti-Russian War.

1831. The first Asiatic cholera epidemic.

1830's. Attempts at Germanization.

1836. Heavy floods.

1846. The great Galician peasant uprising.

1847. Typhus and cholera outbreaks: the unknown fever.
1848. The emancipation of the Galician serfs.

1850-1858. Railroad building.

1853-1855. The Great Famine.

1854. The Wielka [Great] cholera.

1863. The Polish insurrection.

1866. The Austro-Prussian War.

1869. The development of political activism.

1873. The Little Cholera.

1880- 1900. The breakup of the estates.

1905. The year of strikes.

1907. A hunger year.

1914- 1918. The First World War,

1919-1921. The Russo-Polish War.

Resources about Galicia

Books:
Lenius, Brian. Genealogical Gazetteer of Galicia. Self-pub. Manitoba, Canada, 2nd ed. 1994,
Ortell, Gerald A. Polish Parish Records of the Roman Catholic Church. PGSA, 1979,
Wynne, Suzan F. Finding Your Jewish Roots in Galicia. Avotaynu, Inc. Teaneck, NJ 1998.
Articles:
O’Shea, Jonathan D. The Keeping of Vital Records in the Austrian Partition. Vol. 9, Pathways
Winter 1992. At website: <www.halgal.com/vitalrecordsaustria.html>
Bielawa, Matthew. Catholic Vital Records of Galcia/Halychyna. 2004 FEEFHS Conference.
At website: <feefhs.org/bielawa.pdf>
Gwozdz, Peter. South Poland Catholic Records Microfilms. January, 2004.
At website: <www.rootsweb.com>

Websites: <http:/www.halgal.com> <http://www.feefhs.org>
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Polish Church Records and their Regulations in Galicia

1563: Council of Trent--Catholic Church to keep written records of baptisms and marriages.
1614: A directive was made calling for parishes to maintain death records.
1784: Austrian regulations were clearly defined and implemented in Galicia (See below).

1784 RECORD REGULATIONS IN GALICIA

(From: O’Shea, Jonathan D. “The Keeping of Vital Records in the Austrian Partition.” Vol. 9, Pathways &
Passages. Winter 1992. At website: <www.halgal.com/vitalrecordsaustria.html>)

Civil Aspects: 9) Records Review

1) Catholic Priests Are Civil Registers Records Security:

2) Tax and Military Aspects 1) Records Not To Leave the Parish
Registry Format: 2) Keep Records in Sacristy

1) Three Separate Registers Procedures:

2) Separate by Villages 1) Only Live Births Were To Be Recorded

3) Column Format 2) Out of wedlock Births

4) Latin is Official Language 3) Baptisms by Lay People

5) Grandparents Recorded 4) Extraterritorial Baptisms

6) Midwife Recorded 5) Hospital Baptisms

7) Use Page Numbers 6) Military Baptisms

8) Error Correction Procedures

Map showing Lemko and Carpatho-Rusyn area

Map source: <http://carpathorusynsociety.org/geography.html>
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TOPIC 2: DNA - We heard about it, but how is it being used in genealogy?

Much of the material for this presentation was derived from the material and charts available at the website
<www.smgf.org>.

DNA is often referred to as the molecule of heredity. As our ancestors move around the globe, and records
that can connect us with them are lost, destroyed. DNA becomes valuable in re-connecting individuals,
surnames, and families. DNA is a historical record transmitted from parents to child. It is much like a family
tree contained in your body.

DNA, or deoxyribonucleic acid, is the fundamental building block for an individual's entire genetic makeup.
It is a component of virtually every cell in the human body. Further, a person’s DNA is the same in every
cell. For example, the DNA in a person’s blood is the same as the DNA in their skin cells, and saliva. When
cells divide and form new ones, a copy of the DNA is duplicated into the new cells. DNA is a powerful tool
because each person’s DNA is different from every other individual’s, except for identical twins.

DNA is found in most cells in the human body and can be classified into three types:

¢ Y-chromosome DNA (Y-DNA)
¢ Mitochondrial DNA (mtDNA)
* Autosomal DNA

Y-DNA is carried only by men and they inherit it from their father and it is associated with surnames.
Mitochondrial DNA or mtDNA is inherited by men and women from their mother. Autosomal DNA is
responsible for our physical characteristics.

DNA is a long molecule and it is shaped like a stepladder with rungs in between the two sides of the step
ladder. This helps in the translation of the chemical structure into a language that can be searched by DNA.
You translate these chemical elements into a understandable language by establishing markers along the long
DNA stepladder molecule.

Sampling of Genetic Genealogy Organizations and their websites

DNA Organization Website

DNA Fingerprint <www.dna-fingerprint.com>

DNA Heritage <www.dnaheritage.com>

Family Tree <www.familytreedna.com>

Genographic (National Geographic/IBM) <www.nationalgeographic.com/genographic>
Oxford Ancestors <www.oxfordancestors.com>

Relative Genetics <www.relativegentics.com>

Sorenson Molecular Genealogy Foundation <www.smgf.org>

The Sorenson Foundation is promoting their Genetic Genealogy system to genealogical societies in the
United States. Recently they made a presentation at a Swedish Genealogical Society of Minnesota meeting.
They took DNA samples and a number of people volunteered.
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TOPIC 3: Distribution and Density of Surnames in Poland on the Web.
Dictionary of Surnames in Current Use in Poland (Stownik Nazwick wspoiczesnie w Polsce uzywanych).

Most of this presentation has already appeared in the Polish Genealogical Society of Minnesota Newsletter.
Refer to the following issues:

Rys, John L. “Website Analysis of Polish Surnames Using Slownik Nazwisk.” Polish Genealogical Society
of Minnesota Newsletter, vol 14, No. 1&2, (Spring/Summer 2006):pages 16-21

Rys, John L. “What'’s in a Surname?”’ Polish Genealogical Society of Minnesota Newsletter, vol. 12, No. 4,.
(Winter 2004-05): pages 10-12.

-THERE ARE 3 MAJOR REFERENCE BOOKS FOR SURNAMES.

1) Stownik Nazwisk wspdiczesnie w Polsce uzywanych. Dictionary of Surnames in Current Use in Poland].
Kazimierz Rymut, ed. 10 volumes. Krakéw: Polska Akademia Nauk - Instytut Jezula Polskiego, 1992.

This is an alphabetical dictionary of the majority of Polish surnames used in Poland. It is based on informa-
tion in Polish databanks at the end of 1990. Population of Poland in 1990 was little over 34 million and the
surnames of about 30 million people made it into the dictionary. It is arranged in Polish alphabetical order--
meaning letters with diacritical marks are treated as separate letters of the alphabet.

2) Polish Surnames: Origins and Meanings. William F. (Fred) Hoffman. 2nd edition, revised. Chicago:
Polish Genealogical Society of America, 1998.

This is an important reference book based on the ten volume Stownik Nazwisk described above. Hoffman's
book distills the number of entries into a very readable form. The Polish Surnames book is easy to use be-
cause it combines the letters and the Polish letters with diacritical marks into one alphabetical order.

3) Dictionary of Surnames in Current Use in Poland at the Beginning of the 21st Century. Kazimierz
Rymut, compiler. 2002. CD-ROM edition. Krak6w-Chicago: Polish Academy of Sciences - Polish Language
Institute and the Polish Genealogical Society of America, 2002.

This is basically a new and greatly expanded version of the 1992 Slownik Nazwisk directory reviewed above.
The population base for this dictionary is 38 plus million people. It is arranged in the Polish alphabetical order
meaning the letters with diacritical marks are treated as separate letters of the alphabet.

In 1998 changes in the administrative divisions in Poland resulted in reducing the number of provinces from
49 to 16. These 16 provinces are subdivided into a second tier of 315 counties and 65 cities with county
status. Then there is a further subdivision into a third tier of districts. The new dic tionary breaks out the
statistics at the second tier county level.

A Polish website does an automatic website analysis of surname entries from both editions of SLOWNIK
NAZWISK. The website address is at: <http://www.genpol.com>

+ Kazimierz Rymut +
1935 - 2006

Professor Kazimierz Rymut died on November 14, 2006. Professor Rymut was an eminent Polish
linguist and scholar whose name became familiar to many Polish American genealogists (see items
#1 and 3 in the article above). Many of us have used his work to find the particular area in Poland
where our ancestral Polish surnames appear most often. This in turn enabled some of us to find the
places of origin of our immigrant Polish ancestors. We also used his work to find out how common
our surnames are in Poland, and to establish the correct/original spelling of those surnames. Polish
American genealogists owe Professor Rymut their gratitude.
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Drobne Echa, continued from page |

to be annexed to the city, fear that they are imposing
a further increase in taxes on them, like on wealthy
persons, so that it would be easier to take their land.
Saloons and stores are springing up here, like mush-
rooms after the rain, because more and more people
are coming in.

® ok ok Kk ok ok ok ok ok

From the issue of March 22, 1900:

THE POLES IN NEW BRIGHTON, in the settle-
ment closest to St. Paul, Minn., are sticking together
effectively, as is proper for Poles to do. Through the
township elections the following Poles have now
been chosen: Messrs. J6zef SKIBA and Jan SZUTA
as supervisors, Jan Wiktor SKIBA as justice of the
peace, Tomasz FABIANSKI, Jan GRUDNIEWSKI
and Jozelf OLSZEWSKI as commisioners of the
roads. (Road overseer). — This is an example de-
serving of imitation by other settlements of Polish
nationality.

L]

% ok % K 5k ok ok ok ok ok

From the issue of May 10, 1900:

IN NEW BRIGHTON, Minn, Mr. J6zef SKIBA
has already given a second daughter in marriage this
year—to Mr. Michat KUCZYNSKI, also from New
Brighton.

H# ok ok ok ok ok ok ok R %
From the issue of May 23, 1901 :

IN NEW BRIGHTON, Minn., not far from St.
Paul, 70 Polish families, among them being many
well-to-do farmers, are proposing to detach from the
Polish parish in St. Paul and to build their own church
for themselves. However, Archbishop IRELAND
does not want to give permission for the construction
of this church, until the number of Polish families in
New Brighton has increased to 100.

ESE S S S I I O

From the issue of March 27, 1902:

From New Brighton
(MINN)

We need a Polish church here like we need our
daily bread, and the Reverend Fr. Dominik MAJER
from St. Paul is coming to our aid on this and Arch-

bishop IRELAND wants to give us permission to
build a church. Only with it is the dilemma, that there
is no unity among us every single Pole wishes that the
church would be erected in front of his house. This
circumstance is standing in the way of the building of
a Polish church for us here, and thus they still have an
Irish Catholic church here.

These Poles, who would not want to give a thing
for a Polish church, are sticking together with the
Irish. Almost all the young people stand on the Polish
side, and there are around 70 families of Poles here
while there are only 8 of Irish.

On May 11 the township elections took place here
and with the exception of the position of town clerk,
which went to the Irishman Patrick FARREL, we
elected only Poles.

As supervisors were elected: J6zef LANGA,
Antoni SKIBA and Jan GRUDZIESKI-as assessor
Jan V. SKIBA-as constable Ignacy KUCZYNSKI-as
justice of the peace Jan V. SKIBA-and as treasurer
Franciszek JANUSZEWSKI.

For the most part, it is Kaszubians who live here.
Jézef SKIBA.
EE S I I S I
From the issue of May 21, 1903:
Moundsview, Minn., May 15.

For almost a year already we have had our own
parish and our own pastor here and yet he has read
nothing in the newspapers about all this. There are
only those gentlemen from St. Paul and Minneapolis
who write unkind things about us, because we are not
going to them as often. — At this time, in our parish
we have the reverend Father SZCZUKOWSKI as
pastor, and a chapel in Moundsview. We do not have
either a rectory or a school, but they are slowly
coming about. This year we are building a rectory,
and we would have had one already but for the Most
Reverend Archbishop from St. Paul not knowing
which location would be the most suitable for a
church property. Our chapel was built more than 18
years ago it is small and now is worn out and besides,
it stands on small lots which would not be sufficient
for a rectory, school, etc. And above all we would
have to build a new church and, besides, this chapel
was founded by an Irish priest, not the Poles, and we
have a couple of Irishmen here who hold sway. Now
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the Poles want to build their own church, and with the
aim of attaining that Mr. J. SKIBA has offered five
acres of his own fields, some that he would readily
give entirely as a gift, or for a small recompense the
lands would be abandoned, provided that the church
was erected near the farms. At this time, though, the
Archbishop has directed that the church be built in the
neighboring village of New Brighton. Thus there the
church will stand and there we will be building the
rectory this year.

Last week we had penitential rites here. In assis-
tance to our reverend pastor there came: the reverend
Father D. MAJER and Father K. KOBYLINSKI
from St. Paul, Father A. ZALEWSKI from Silver
Lake and Father Fr. GAWLOWICZ from Warsaw in
North Dakota. Heartfelt thanks to all of our spiritual
Fathers, who gave us such consolation whereas, more
particular thanks to our pastor, Reverend Father
SZCZUKOWSKI, for the arranging of the rites and
for all of the endeavors and labors he has assumed
for our new parish. With greetings for all readers of
Wiarus.

Your subscriber.

* K sk ok R ok ok ok ok ok

From the issue of July 9, 1903 :

On the feast day of the patron saint of our parish,
St. John the Baptist, we had penitential rites here
again. Our beloved parish priest invited several
priests, and because this was during the week, not

on Sunday, the priests did come. There were the
esteemed fathers from St. Paul, Fr. MAJER and Fr.
KOBYLINSKI from Minneapolis, Fr. JAZDZEW-
SKI, and another one of the neighboring non-Polish
priests. The Reverent Fr. KOBYLINSKI delivered a
sermon in the English language, but he did this like a
native Irishman. (We have a dozen or so Irish families
here, now there’s a people who smack with their
mouths, as if for ice cream.) Perhaps our priests did
that intentionally, or they were even playing a prank
in language on the Irish but anyway, besides the Eng-
lish language the Irish do not have anything to their
credit. I must also mention on this occasion, that the
rectory in New Brighton is already being finished.
This will be a splendid little building it is expected to
cost more than four thousand, for which we can con-
gratulate ourselves, because neither in St. Paul nor in
Minneapolis, and perhaps nowhere in Minnesota,
does a Polish priest have such a magnificent rectory,
like ours will have. We are building it from wood and
brick (brick veneered), from materials not very costly
but good, and from hardwood for the interior. The
fixtures in the house will be according to the newest
styles. — Soon we will be quarreling among ourselves,
as to where the church will be placed, whether in New
Brighton or in Moundsview—certainly it will be in
New Brighton, according to the will of the bishop—
and then we will have a parish just like they do in a
large city, God grant it, Amen!

A SUBSCRIBER TO WIARUS.

At right:

The original rectory at
St. John the Baptist parish
in New Brighton

The rectory was erected in
1903 before work was even
started on the parish church.

Photo source:

St. John the Baptist
parish archives

[all rights reserved by
source |
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From the issue of February 8, 1906:
From NEW BRIGHTON, Minn.

Jan Skiba’s secret development of the cultivation
of the early potato “Ohio”

The new development of the improvement of the
early potato “Ohio” has been revealed by Jan SKIBA
(a farmer) from New Brighton, Minnesota, who has
Jjust now brought it to light. His discovery is being
proven by his own very abundant harvest of potatoes.
Thus he is announcing this to the general public, that
he knows a way to improve potatoes, their qualities
and fertility, how to prevent deterioration, diseases,
rot, pests, and scab. Through his new development
he has impressed many researchers and experts in the
culture of potatoes, who have been involved for many
years in the improvement of potatoes, and who have
been trying to attain his goal through various means,
that is through the aid of chemical elements, or then
again in a natural way but in his first and second
trials they did not gain much of an advantage. It was
necessary to take it to the proper elements, which
they could not achieve in any manner, and thus their
results remained the same. Finally the Pole set to
work, and this one, through persistence, patience and
boldness, carried out the work that others had not
been able to do.

Thus through labor and invention he is rightly able
to boast, that it is through his work that the result has
been attained. Being a farm proprietor himself, he
studied thoroughly with interest the nature and crop-
ping of the “Ohio” early potato. Everybody already
knows that potatoes are not equal and that not all
have good qualities. Some of them, if they are not
completely mature, destroy themselves and spoil their
natural properties and flavor, for whomever does not
know how to treat these things and prevent that in
advance. The knowledge and methods of the improve-
ment of potatoes may easily be learned from Jan
SKIBA he will explain everything to whomever goes
to him for advice. This development not only interests
the proprietors (the farmers) but also the experts and
scholars who, hearing about this, themselves doubt
how it would be possible for a simple farmer to have
been able to discover something like this, which they
themselves had not been able to achieve. Therefore
the new discovery is a secret and is precious, and
whoever obtains it will be lucky.

In the first place he made the discovery together
with his own relatives, and later began to work him-
self with his own hands but in all that work he never
ceased. In the beginning it seemed him to be an im-
possibility and a puzzle, but after further research
everything came to a completed result.

Thus he himself discovered the method, how to
propagate potatoes, how to improve them and how to
prevent the deterioration, which he had experienced
in his own potatoes. All of those who have purchased
seed from him also confirm that the improved early
potato “Ohio” acquired from him differs greatly from
others, through it they are better and more tasty and
that they do not have either diseases and scab, and at
the same time they yield an abundant crop. Then he
can show to everyone that from the ten thousand
bushels that he took in last year, among them not a
one had to be discarded as foul, that they are of white
color, and cooked or mashed they do not blacken like
others. He wishes to spread the discovery of his own
method of the propagation and improvement of the
early “Ohio” among farmers around the whole United
States he contends that without exception they are
able to bear abundantly in every state and that they
will produce a rich crop, if the farmers are willing to
keep his method accurately. He wishes all farmers in
this country to listen to what is possible henceforth
through these improved potatoes and his method,
and to yield to them the blessings and abundance of
harvest.

He has been engaged in the culture of potatoes a
full 15 years and has never taken in less than 250
bushels per acre, and at the same time he has not been
adding any more unusual cultivation. Besides the
improvement of characteristics noted above, his new
early “Ohio” potatoes have this trait, that they ripen
comparably with green vines, that is to say, with their
stalks. Because there are many potatoes of which the
stalks shrivel before the potatoes mature and this once
again is harmful to the potatoes, because they do not
yet have the strength in order to be able to properly
mature. But his potatoes mature one by two, and in
that lies the secret.

In 1905 from his own field he took ten thousand
bushels of the improved Ohio early potato, and he
wants to spread it among proprietors for the perfor-
mance of trials. Thus all can purchase seed for them-
selves from him without hesitation and do tests and
by that they will receive the necessary instruction.
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Whoever would not wish to profit from this, that the
early and improved Ohio bring him an abundant
yield? Hurry to inquire of this person, because the
time of planting and tillage is coming.

Address: JOHN V. SKIBA
New Brighton, Minn.

From the issue of September 17, 1907 :
FROM NEW BRIGHTON, Minn.

On August 18 at 4:00 in the afternoon the blessing
of the cornerstone of the new Polish church of St.
John the Baptist was celebrated. The very reverend
prelate Father D. MAJER performed the blessing of
the cornerstone. The reverend Father KOBYLYN-
SKI delivered the sermon. The following priests took
part in the consecration: Father H. JAZDZEWSKI,
Father J. ZDECHLIK and the local pastor Father A.
SZCZUKOWSKI. In his beautiful oration the preach-
er exhorted all of the parishioners to harmony and
unity and to work together with their parish priest,
because only in such a manner would they be able to
attain the goal for which they were aiming. Indeed,
this day has become a great remembrance for the
parishioners, because they had been waiting for a
long time for this thing that they had desired. To all
the Reverend Fathers who deigned to take part in this
day, we whole-heartedly send a thousand thanks

Polish-style.
ONE OF THE PARISHIONERS.
Kok ok ok ok ok ok ok R %
From the issue of May 14, 1914:
NEW BRIGHTON, Minn.
Esteemed Madame Editor of Wiarus!

For their information, I hereby report to our
brothers in other parishes, that in our Polish church
under the patronage of St. John the Baptist, where
the pastor is the Reverend Father F.J. MATZ, the
exceptionally beautiful solemnity of a forty-hour
devotion was celebrated, on the 21st, 22nd, and 23rd
days of last month. The following Reverend Fathers
(some of whom had already arrived the day before)
came to the assistance of our priest, in order to hear
confessions: Father D. RYSZKA from Winona,
Father J6z. CIEMINSKI and Father S. ICIEK from
Duluth, Father A. JAZDZEWSKI from Superior,
Father W. S. MAIER from Minto, N. Dak., Father
H. JAZDZEWSKI from St. Paul, Father W. JANY,
Father RAKOWSKI and Father A. KRYJEWSKI
from Minneapolis. The 40-hour devotions com-
menced on Tuesday morning and ended on Thursday
evening with a procession and benediction of the
Most Holy Sacrament.

}
i
*

Above: Original Basement Church, St. John the Baptist parish, New Brighton (1907)
Photo source: New Brighton Area Historical Society [all rights reserved by source].
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Nearly all the parish went to Communion. Over
all three days the faithful came together to the house
of worship in order to pray and to hear the beautiful
teachings delivered by our Polish Preachers who had
come to us, some of them even coming from their
distant parishes. They did not begrudge the time and
the burdensome joumey, for which we pay homage
to them in the pages of Wiarus with our most whole-
hearted thanks and we will be praying for them, that
the Lord deign to keep them in good health, so that
for long years they may work for the general good
and the salvation of souls.

Whereas in particular we thank our Reverend
Pastors for presenting us such beautiful services we
will strive to behave according to the teachings pro-
claimed during the penitential rites, which will long
remain in our memory.

I must add, that the farmers are now employed in
the fields, in tilling and sowing or in the preparation
of vegetable gardens despite this, time was found for
the beautiful decoration of the church for that splen-
did ceremony and everyone found enough time to
hear the Word of God.

I have been somewhat late in writing, but a guy
shakes everyday from the toil of his hands thus,
please forgive me. I note, that we all read Wiarus
with pleasure here, and I wish you still more sub-
scribers in this area.

An old veteran.

% k% %k ok K ok ok ok R

The New Brighton area was another one of the
places in Minnesota where Polish immigrants settled
earliest. Neighboring Mounds View Township was
first opened to settlement shortly after the end of the
Civil War, and the prolific Polish Kaszubian SKIBA
family was among its pioneers when patriarch Joseph
took land there in 1870.4 The Irish-born FARRELL
family, mentioned by name in one of our Wiarus
reports, was another such, a bit further west in New
Brighton proper.’ But, it seems that Polish-born
rodacy® of the SKIBAs came in such numbers and
so quickly that the two townships’ Roman Catholic
community took on a predominantly Polish character.
Thus it was that when the community outgrew the
little mission chapel in Mounds View, the new St.
John the Baptist parish was unequivocally recognized
as one of Polish ethnicity.”

What I’ve presented here is all of the Mounds

View- and New Brighton-datelined pieces in Wiarus
that John Radzitowski or I have found so far. Un-
fortunately, there’s nothing like the longer narratives
of early history or closely-sequenced contemporane-
ous reports of pioneer days that I've found for some
other Polish-American communities in Minnesota.8
And my first reaction on finishing the rough stage of
translation was that these scattered pieces, coming
annually or less often during the formative years of
St. John the Baptist Church, said far less than more
about what really was going on.

4Gene F. Skiba, A Centennial History of New Brighton,
Minnesota (New Brighton, Minn.: New Brighton Area
Historical Society, 1987), p. 55. This history indicates that
Joseph SKIBA came to Minnesota after a sojourn in
Ontario. This raises the possibility that he was a part of the
chain migration from Kaszubia through the Renfrew/
Wilno/Barry's Bay area of Ontario to the Kaszubian settle-
ments in Minnesota. (Shirley Mask Connolly has pub-
lished several articles about this phenomenon in our news-
letter, starting with *“Your Canadian Kashub Cousins and
Their Trek from Wilno to Winona,” PGS-MN Newsletter,
v. 3, no. 2 (Summer, 1995), pp. 5-7.)

5Skiba, Centennial History, pp. 51-53.

OThis is the word frequently seen in the original text of
Drobne Echa’s subject matter, which I always translate as
“countrymen.”

7 Almost all of the priests at St. John's, starting with
the Father SZCZUKOWSKI mentioned herein, all the way
through Father KOSCIELNAK in the mid-20th century,
were Polish-born or Polish-descended. Rosina Schmalz-
bauer Boryczka and Janet Boryczka Johnson, St. John the
Baptist Catholic Church: A Pictorial History (New Brigh-
ton, Minn.: publ. by the authors, 1983) [*1983 St. John's
History”], pp. 2-3 St. John the Baptist Catholic Parish:
Building on a Century of Faith, 1902-2002 (New Brighton,
Minn.: St. John the Baptist Parish, 2004) [*2004 St. John's
History™], p. 1; 1949 Questionnaire on Parish History for
Diocese of St. Paul (Father Max Matz, informant) [on
microfilm M260, roll 13, Minnesota History Center, St.
Paul]. Early on, we covered St. John the Baptist parish in
this newsletter: Paul Theodore Kulas, “Polish Catholic
Churches in Minnesota, Part I: Polish Catholic Churches
in the Archdiocese of St. Paul and Minneapolis,” PGS-MN
Newsletter, v. 2, no. 1 (Spring, 1994), pp. 6-7.

8The installments of this series for Silver Lake (in our
Winter, 2003-2004 issue), Virginia (Spring, 2004 issue)
and Sturgeon Lake (Winter, 2005-2006 issue) are the
best examples of this sort of material so far, the type that
I most enjoy developing and presenting. Our next install-
ment will feature the founding of St. Josephat’s Polish
National Catholic parish in Duluth, as illustrated in reports
from several sources during the years surrounding that
tumultuous event,
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But one doesn’t have to read too much between
the lines to infer more about the flow of events and a
little background research puts more of the story into
perspective. It’s fair to say that the New Brighton/
Moundsview Poles were afflicted to some degree
with the “spirit of opposition and stubbomness, this
original sin of American Poles,”® as was seen in so
many other Polish-American communities; our
correspondents admit as much a couple of times. !0
This seems to have delayed the making of firm plans
for a church by some period of time. Too, there was
the Bishop’s not-unreasonable demand for a Catholic
community large enough to financially support a
resident priest. These are the apparent reasons why it

took a half-decade to really get St. John's functioning.

Nonetheless, one wonders if the New Brighton
Poles did not succeed in achieving their goal ahead
of a more standard diocesan schedule, anyway. Going
through these items, I was struck by the lack of some-
thing. In Polish-pioneer reportage I find one reference
so often that it is almost a cliche: the mention of the
early construction of a piekny koSciét, a “beautiful
church,” which in its first incarnation was almost
always drewniany, “made of wood,” in isolated rural
regions. Yet in the July 9, 1903 report here, we have

a strong statement of pride in the locals’ ability to
build a very fine rectory for the long-awaited stafy
probos:zcz, the permanent parish priest. And this
house was erected in 1903, before work was even
started on a church in New Brighton.!1

The two published histories of St. John’s parish
contain a revelation that may explain the second
point, and may do so for the first I surmised: the
church structure that the parishioners of St. John's
started with in 1907 was a basement church, i.e. the
foundation was laid in and roofed over, with the en-
closed space serving for sanctuary and all other parish
functions. An above-ground church with steeple, of

9The quotation is from Father Wactaw Kruszka. the
carliest historian of Polonia in the U.S. A History of the
Poles in America to 1908, Part IV, p. 10.

10We have the locals’ persisting disagreement as to
where the church was to be built. And, our correspondent
in the May 21, 1903 report refers to correspondents from
Minneapolis and St. Paul who were critical of the New
Brightonians’ push for an independent parish, as well. I
have not yet tried to find this material, hence its absence
from this installment.

117983 St. John's History, pp. 6-7.

At right:

First full structure,

St. John the Baptist Catholic Church
(erected 1922).

Photo source:

St. John the Baptist
parish archives

[all rights reserved by source|
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the customary early-20th century Catholic church
appearance, was not erected until 192212

One of course wonders about the “why” behind
this. Whenever Polish immigrants settled in large
enough concentrations, they almost always focused
their collective resources on organizing their own par-
ish and constructing a distinctive church building as
early as they could. Given that, the institutional part
of the New Brighton story makes all sense. But the
architectural part leaves one wondering. It’s a virtual
certainty that these rural residents did not have huge
financial means. The obvious inference is that they
concluded that having a very modern, comfortable,
and spacious rectory for residential and administrative
purposes would better enable them to retain a priest
for the duration, than would putting all of their limit-
ed fisc into a full brick church structure. Unfortunate-
ly, our Wiarus correspondents do not even acknowl-
edge their community’s variant strategy for their
church, and the extant local histories do not shed any
light on the thought-process behind it.13

Socioeconomically, the New Brighton area
presents one of the more interesting places of Polish
settlement in Minnesota. The platted area of New
Brighton was established in 1887-1888 as a base for a
railyard and associated stockyard and slaughterhouse/
meatpacking operation two large packing houses were
erected early.!4 The village of New Brighton was in-
corporated in 1891.15 Other industries soon followed,
including a large commercial icehouse that harvested
off Long Lake and the iron works and steel rolling
mill at nearby Irondale.!6

The area’s attractions for its first Polish settlers,
though, lay in the outlying regions of the townships,
where they could purchase land for farms.!7 Several
of the early local Polish families came there with con-
nections to the SKIBAs, or formed them there via
marriage.18 Patriarch Joseph’s son John, the subject
of our lengthy 1906 “infomercial” about his potato
innovations, may have picked up his forward-looking
approach to agriculture while employed as the care-
taker at the William H. Eustis showhorse farm in
Mounds View township.

Many of the early Polish settlers in this area took
industrial jobs in town on a seasonal basis, working
their own farms or those of family members in the
warm months. Members of the second and later,
American-born generations migrated into Northeast
Minneapolis and as far as South St. Paul, to engage in
the retail shop trade or to work in mills or factories

there. But these people retained strong personal and
family ties to New Brighton-Mounds View, returning
there for big family events and to pitch in at harvest
time. 19

A century later, St. John the Baptist is a large and
thriving suburban Catholic parish, now serving
around 3,000 families and having recently expanded
its physical facilities once again.0 Still, however
much things may look and feel on-site now in a new
century, so different from whence the parish emerged,
there is no doubt that this institution and its communi-
ty owe much to the strong Catholic faith of its Polish
founders. As sparse as they may seem at first reading,
these Wiarus reports to speak to that, in the partici-
pants’ own words—and thus they were worthy of dis-
semination to our readers.

121983 St1. John's History, pp. 7-8 2004 St. John's
History, pp. 10-11. Both parish histories have photos of
this first structure, which the mother-and-daughter authors
say was “‘not uncommon at the time.” 1983 S1. John's
History, p. 7 2004 St. John's History, p. 11. There’s also
a photo of the 1922-vintage building superstructure. That
was demolished in 1959, after it was replaced by first a
temporary “‘school-church,” and later a larger structure
that matched the mid-20th century official Roman Catholic
architectural esthetic. 1983 St. John's History, p. 24, 2004
St. John's History, pp. 20-21.

13The authors of the central text of both histories of
St. John’s say that their founders’ way of starting was “not
uncommon at the time,” see n. 12 supra, This statement
was a surprise to me, as ['d not seen mention of a base-
ment church for any of the several dozen Polish-American
parishes that we in the PGS-MN have been researching for
the last fifteen years. If anybody out there can speak to this
interesting issue, or knows where else the practice was
used, let us know!

14Skiba, Centennial History, pp. 16-19. The packing
plants were closed after 1900, having been outcompeted
by the huge stockyards in South St. Paul that had been

founded at about the same time. /d., pp. 72-74.

158kiba, Centennial History, pp. 21-22.
16Skiba, Centennial History, pp. 25 and 27-28.

17Skiba, “Joseph Skiba’s Big Family—on New Brigh-
ton’s Doorstep,” in Centennial History, at pp. 55 and 60.
This chapter in the New Brighton centennial volume is a
great little work of family history, with much detail about
the SKIBAs’ actual life experiences over three genera-
tions.

18Skiba, Centennial History, pp. 55-58.
19Skiba, Centennial History, pp. 57-58.

20The last third of the 2004 parish history proudly
attests to this ongoing success
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Articles about Polish Immigration and Settlement
in Northeastern Minnesota
(Duluth, Gnesen, Rice Lake, Virginia, Buyck,
Split Rock, Sturgeon Lake)
published in the
Polish Genealogical Society of Minnesota
Newsletter

X0l 6, No. 4 (Winter 1998-99): (Buyck)

Kishel, Greg. "Pattemns of Polish Settlement in Minnesota,
1910: Buyck Township, St. Louis County." pp. 10-13.

. "A Transcription of the 'Polish Side' of the
Forest Home Cemetery, Buyck, St. Louis County."
pp. 14-17.

7, No. 2 : (Sturgeon Lake, Buyck)

Gustafson, Diana. "A family saga" (re: Diana 's story of
her ancestors journey from Poland to Sturgeon Lake,
MN to Oregon). pp. 6-7.

Kishel, Greg. "A Visit to Buyck" (in St. Louis County,
MN). pp. 1, 20.

er 1

- : (Gnesen, Duluth)
Kishel, Greg. "A Transcription of St. Joseph's Cemetery,
Gnesen, St. Louis County: Part 1." pp. 9-14.

Walczak, Stanistaw. comp. "The Beginning of Polish
Settlement in Duluth." Translated by Greg Kishel.
pp. 8-9.

: (Rice Lake and Gnesen)

Kishel, Greg. "The Pattems of Polish Settlement in
Minnesota: Rice Lake and Gnesen Townships in St.
Louis County, 1870-1920." pp. 1, 7-11.

. "A Transcription of St. Joseph's Cemetery,
Gnesen, St. Louis County: Part 2." pp. 12-17.
ol. 8 No. 2 (S er2 : (Duluth)

Marshall, Ray. comp. " SS. Peter & Paul Catholic Church,
Duluth, Minnesota. 1901-1926 Silver Jubilee Album:
All Name Index." 12-13.

Vol. 8, No. 3 (Autumn 2000): (Gnesen, Rice Lake)
Kishel, Greg. "Gnesen and Rice Lake: A Postscript."
Vol. 8, No. 3 (Autumn 2000): pp. 20-21.

: (Virginia, Mesabi Range)

Kishel, Greg. "Z Lesnictwa Raigrodzkiego: A Chain
Migration from Poland's North Country to Minnesota's
Mesabi Iron Range." pp. 8-11.

. "Rajgréd-Area Natives Who settled in and
around Virginia, Minnesota." pp. 12-14.
: (Northern Minnesota,
Duluth, Minnesota and Superior, Wisconsin)
Marshall, Ray. comp. "The Polish Army in France in

World War I (Haller's Army): Recruitment Database--
Northern Minnesota." pp. 1, 18-19.

. "Haller's Army Recruits--1918: Duluth,
Minnesota--Superior, Wisconsin and vicinity."
pp. 19-23.

"Parafia Sw. J6zefata (St. Josephat, Duluth)." p- 15.

V. 9, No. 4 (Winter 2001-2002): (Split Rock)

Kishel, Greg. "A Transcription of St. Joseph's Cemetery:
Split Rock Township, Carlton County, Minnesota."
pp. 1, 14-21.

Vol, 11, No. 2 (Summer 2003): (Virginia, Mesabi Range)
Kishel, Greg. "Z Beskidu Wyspowego: Another Chain
Migration to the Mesabi Range." pp. 8-11.

. "Appendix: Natives of the Mszana Dolna
Who Settled in and around Virginia, Minnesota."
pp. 12-13.

1 No in
Kishel, Greg."From the Virginia Pioneers Scrapbook:

Early Polish Settlers on the Mesabi Iron Range."
pp. 1, 10-15.

. "Appendix; Some early Polish Settlers of
Virginia, Minnesota." pp. 16-17.

. "Drobne Echa, From Wiarus, 1893, 1905, and
1908, Dateline: Virginia, Minnesota and Bessemer-
Ironwood, Michigan.” pp. 18-26.

Yol, 13, No, 2 (Summer 2005): (Duluth)

Kishel, Greg. "Drobne Echa, Dateline: Duluth, From
Katolik, 1894, Storice, 1898, Wiarus, 1901, and Rolnik,
1908." 14-21.

Vol. 13, No. 3 (Autumn 2005): (Duluth, Northeastemn
Minnesota)
Baies, Richard G. "Origins and Relationships of Selected
Duluth Area Families of Polish Ancestry." pp. 1, 9-10.

. "Surname Index: Selected Duluth Area
Families of Polish Ancestry." p. 11.

Kishel, Greg. "Polonia on a Northern Frontier: The Polish
American Communities of Northeastern Minnesota."
pp. 12-13, 11.

Vol, 13, No. 4 (Winter 2005-06): (Sturgeon Lake)

Dobosenski, Mark. "A Survivor’s Guide to Finding
Ancestors in Poland: Researching the Magdziarz/
Labak families from Pilzno, Galicia to Sturgeon Lake."
pp.1, 20-24,

Kishel, Greg. "Drobne Echa, Dateline: Sturgeon Lake,
From Wiarus, 1886-1891." pp. 11-19.

Note: Back issues of the newsletter are available for
purchase. Cost is $4.00 per issue except the checked (f )
issues which are on sale to members for $2.00. Order
from: Paul Kulas, 12008 West River Road, Champlin MN
55316. Send check or money order payable to “PGS-MN.”

: (Virginia)
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PGS-MN NEWSLETTER

Surname Indexing Project--Volume 8

We are continuing to index the surnames included in the past issues of the
PGS-MN Newsletter. The following listing includes all surnames that
appeared in Volume Eight, Nos. 1-4: Spring 2000, Summer 2000, Autumn
2000, and Winter 2000-01. The code used in this listing is as follows: the
first number is the volume number, the second number is the issue number,
and the third numbers are page numbers (volume:issue:page). We are in-
debted to Kay Freund for the indexing of this volume. Back issues of Volume
8 may be ordered from the editor of this newsletter for $4.00 per issue.

A--
Abraham of Donin, Burgrave
8:03:14
Adamiak, Jan 8:02:12
Adamiak, Michalina 8:02:12
Adamski 8:02:28
Albrecht 8:01:28
Alderson, Annette T. 8:01:25
Andersen, Eimer L. 8:02:10
Anderson, Bishop 8:01:05
Anderson, Bishop Paul 8:01:04
Anderson, L.eeAnn 8:04:10
Anderson, Valarie C. 8:01:25
Andrzejewski, Jan C. 8:02:12
Arasim 8:04:11
Arasimowicz 8:04:11
Arendarczyk, Antoniyo
8:04:22
Arendarczyk, Barbara 8:04:22
Armmstrong, Sandra 8:01:11
Armmstrong, SandraJ. 8:01:24
Amold, Margaret 8:01:23

B--

Babiak 8:02:27

Babiarz, Malgorzata 8:04:22

Babinski, Albin 8:01:24

Bakanowski, Father Adolf
8:02:16

Baker, Prof, 8:02:17

Baker, Prof. T. Lindsay
8:02:16

Baldy 8:01:26

Banack 8:04:06

Bamowska, Honorata 8:02:27

Bamowski 8:02:27

Barton, Joseph 8:04:14

Batalden, Sandra L. 8:04:03

Bates, Richard 8:02:26

Bejan 8:01:27

Bennick, Walter 8:04:10

Benning 8:02:28

Berczyk 8:02:28; 8:04:11

Bergeman, George 8:01:08

Berger, Eileen Opatz $:04:10

Bemako, Anton 8:02:21

Beutow, Helene B. 8:01:24

Bias 8:02:28

Bias, Christian 8:03:13

Bias, Elizabeth Kuropka
8:03:13

Bias, Jan 8:02:08,09;
8:03:04,14,17,18;
8:04:01,09

Bias, Jeanette 8:01:25
8:03:01.08; 8:04:07

Bias, John 8:03:13,17

Biel 8:04:07

Bielamowicz 8:04:07

Bielawny 8:01:27

Bieniek 8:04:10,11

Bieniek, Gertrude 8:04:14,15

Bieniek, Victor 8:04:14

Bieniosek, Franz 8:04:15

Biernacki, Rev. Peter 8:04:28

Bijak 8:03:27

Biron, Prince 8:03:16

Bjas 8:02:28

Blascszyk 8:02:27

Blazejewski, Christine 8:02:21

Blazejewski, Frank 8:02:21

Blazejewski, M. 8:02:19,20

Blazejewski, Michael 8:02:21

Blazejewski, Nick 8:02:21

Blazejewski, Valentine 8:02:21

Blazek, Jean 8:02:26

Blazewjewski, Michal 8:02:19

Bobriskie 8:01:09

Bogatski, Catherine 8:01:26

Bogut 8:04:10

Bogut, James 8:02:03

Bogut, Jim 8:01:25; 8:04:03,10

Bojan 8:04:11

Bojko, Julia 8:02:26

Bolstad, Sandra 8:02:03

Bombolczyk 8:02:27

Bonck 8:04:10

Bonk 8:04:10

Bora, Sophie 8:04:13

Borchert, John 8:03:08

Boroski, Dominek 8:02:21

Boroski, Julia 8:02:21

Boroski, Katherine 8:02:21

Boroski, Mike 8:02:21

Boroski, Steve 8:02:21

Boroski, Walter 8:02:21

Borowiak 8:02:26; 8:04:06

Boslak 8:03:13

Bosowjak, John 8:01:07

Boyko, Julia 8:02:26

Brandt, Ed 8:01:02 8:02:03,26;
8:03:14; 8:04:09.16

Brandt, Edward R. Ph.D
8:04:17

Braun, Baron Jerzy 8:03:14

Braun, Jerzy Wilhelm 8:03:14

Breske 8:02:27

Breza 8:03:28

Brezeska 8:03:28

Brezezinski 8:02:27

Broll, Vern 8:02:03

Bronikowski 8:03:28; 8:04:04

Bronk 8:01:26

Broski 8:02:26

Broskie, Charolette 8:02:03,26

Broskie, Jin 8:02:03,26

Broviak 8:01:09

Bruski 8:04:11

Bruski, Casimer Anthony
8:01:24

Bruski, Helen 8:01:24

Bruski, Jozef 8:01:24

Bruski, Lucia 8:01:24

Bruski, Mary Ellen 8:01:02;
8:02:08,10; 8:03:03,04,07
8:04:03,04

Bryja 8:01:26

Brzoska 8:03:28

Budnik 8:04:06

Budzynski, Jan 8:02:12
Buhl, Paul 8:01:24
Bukowski 8:04:07
Bumgamer, Pat 8:04:10
Bunk 8:04:10
Burak, Ignacy 8:02:12
Burant 8:01:27; 8:04:11
Burton, Sir Richard Francis
8:03:18
Buscoviak 8:02:26
Bushlack, Caroline 8:03:13
Bussa 8:02:26
Bylina, Zofia 8:04:22
Bzoski 8:02:26; 8:03:28

G

Cachuck, Elizabeth 8:01:05

Cazenski 8:01:27

Cemiak, Joe 8:01:04

Cemy 8:01:27

Chalupa 8:01:27

Chamberlain, Vivian V.
8:01:25

Chesney 8:01:16

Chicos, Maria 8:03:09

Chirpich 8:03:09

Chirpich, Frank 8:03:08,12

Chizzo, Jacob 8:03:06

Chlebowski, Bronistaw
8:03:16

Chmielewski 8:02:27

Chrieton, Cheri 8:01:24

Chrzan 8:01:28; 8:04:10,11

Cichos 8:03:09

Cieminski 8:01:28; 8:04:11

Cieminski, Ks. Jozef 8:02:12

Cierzan 8:04:11

Cieslak 8:02:26

Cieslak, Jadwiga 8:02:12

Cikota 8:01:26

Clehus, St. 8:02:19

Clemons, Marcee 8:04:03

Clemons, Marcella 8:02:03
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Cloutier, Adele 8:02:27
Colston, Irene R. 8:02:27
Connolly, Shirley 8:04:28
Cooke, Jay 8:01:07
Copa 8:02:27
Costa, Sadie A. 8:02:21
Coughlan, John 8:03:06,27
Coulas 8:02:27; 8:04:11
Coulis, John 8:02:03; 8:04:10
Coulis, John L. 8:01:26;
8:04:03
Cyrawski, Jan 8:02:20
Czajkowski 8:04:05
Czapiewski 8:02:28
Czapski, Piotr 8:04:18
Czarniecki 8:04:10
Czech 8:03:28; 8:04:11
Czech, Earl A. 8:02:26
Czech, Franciska 8:04:13
Czech, Frank 8:01:05
Czekalski 8:03:28; 8:04:04
Czelusta, Marja 8:02:12
Czolgosz, Rosalia 8:01:16
Czort, Katherina de 8:01:24
Czubernat 8:02:28

D--

Dakiniewicz, Iwona
8:04:08,20,21

Dambowy, Franciska 8:04:13

Danielski 8:01:28

Datka 8:01:10

Datke 8:01:10

Davies, Norman 8:03:23

Davy, Joan 8:01:26

de Czort, Katherina 8:01:24

Debittignes, Frank 8:02:21

Debittignes, Helen 8:02:21

Demaree, Ethel 8:02:03

DeVries, Bob 8:04:04

Dew, Ann 8:02:21

Dew. Dale Jeffery 8:02:21

Dlugosch 8:02:16

Dhugosz 8:02:16

Dolney 8:01:27

Dombrowski 8:03:27

Domogalla, Mary 8:03:13

Dopriak 8:02:27

Drombrauski 8:01:25

Dufek 8:01:27

Dulas 8:02:28; 8:03:09,12

Dulas, Anton 8:02:09

Dulas, Johann 8:02:09;
8:03:13; 8:04:07

Dulas, Johanna 8:03:13

Dulas, John 8:03:08

Dulas, Joseph Valentine
8:02:09

Dulas, Simon 8:03:13
Dulas, Woytek 8:02:09
Dulinski 8:01:09,10
Dulinski, John 8:01:07
Dulinski, Michael 8:01:08
Dunajski 8:02:27
Dunajski, Stefan 8:02:12
Dusza 8:03:09

Dykas 8:04:07
Dyniewicz 8:02:19,20
Dyniewicz, Wladyslaw 8:02:18
Dyx 8:04:11

Dzialynski 8:02:06
Dziuber 8:03:28

E--

Ebertowski, Col. James
8:01:26

Ebertowski, James 8:02:03

Ebrom, Janet Dawson 8:02:16

Eckman, Michael 8:02:27

Eckman, Mike 8:02:03,10

Efta 8:01:27; 8:04:11

Efta, Joe 8:01:24

Efta, Mary 8:01:24

Efta. Pauline 8:01:24

Eger, Wolfgang 8:04:09,16

Eggert 8:04:11

Enderski 8:02:28

Eppel, Rosanne Jaunich
8:01:26

Eppel, Roseanne 8:02:03

Erickson, Gertrude 8:02:03

Etzel, Audra 8:01:18,23;
8:02:04,24; 8:03:24:
8:04:03,23

Eudzerska 8:02:28

Evans 8:01:09

Evans, Father 8:01:10

Evans, Father John Whitney
8:01:11

Evans, Fr. 8:01:08

Evans, John Whitney 8:01:08

F--

Fabianski 8:01:25
Fabyanski 8:01:25
Falkofski 8:02:26
Falkowsk 8:04:10
Falkowski 8:02:26
Famick 8:01:26
Fautsch 8:01:26
Fehrman, Mary 8:02:03
Felcyn, John 8:02:03
Felcyn, John J. 8:01:26
Filus 8:01:27

Florek 8:01:23

Foster, Elmer 8:01:08

Fox, Everett 8:03:18

Franckowiak 8:01:10

Franckowiak, Samuel John
3:01:12

Franckowski, Josef 8:03:15

Frankowski, Kasper 8:02:12

Freihammer, Veronica 8:02:05

Friedl, Dr. Alfred E.
8:01:26; 8:04:12

Friedl, Mathilda 8:04:12

Friedl, Max 8:04:12

Friese 8:02:27

Furman 8:01:27; 8:02:27

Furman, Father 8:04:05

Furmanek 8:04:07

G--
Gainos, Janet B. 8:03:27
Galezki, F. 8:02:12
Galezki, Franciszek 8:02:12
Gallus 8:04:11
Galombecki 8:01:26
Gamroth, Catherine 8:04:14
Gamroth, Jacob 8:04:14
Gatza 8:04:11
Gawarecki 8:02:27
Gawin 8:01:28
Geirsweski 8:04:11
Geirszeski, Lucy 8:01:24
Gelderman, Joyce 8:02:27
Genin, Fr. Jean-Baptiste
8:01:09
Genther 8:04:11
Gerszewski, Lucia (Bruski)
(Quade) 8:01:24
Gierdal, Stanislaw 8:02:12
Giemnat, Agnieszka 8:02:12
Gierszewski, Francis 8:01:24
Gierszewski, Tomasz 8:01:24
Gierszewski, Valentine
8:01:24
Ginter 8:01:27; 8:04:11
Ginter, Anna 8:01:24
Gisder 8:01:26
Glogowski 8:01:27
Glowczak, Andrew 8:04:22
Glowczak, Laurenty 8:04:22
Glowczak, Ludwika 8:04:22
Glowczak, Stanislaus 8:04:22
Glowczak 8:04:10
Glowig, Elizabeth 8:02:08
Glowik, Elizabeth
8:02:08; 8:03:13
Glowik, Elizabeth Staloch
8:03:09
Glowik, Johann
8:02:08 8;:03:13
Gocal 8:04:07

Goehl, Kathryn 8:04:10

Gohla, Christina 8:03:13

Gola, Mary 8:01:24

Golab 8:04:10

Goldberg 8:01:25

Golen 8:04:07

Golez, Ignacy 8:02:12

Golla, Mary 8:01:24

Gomolke 8:03:15

Gorkowski 8:02:26

Gomy 8:01:26

Gorski, Adam 8:02:21

Gorski, Cezaria 8:02:21

Gorski, Danny 8:02:21

Gorski, Florence 8:02:21

Gorz, Karen 8:02:27

Goszkowicz 8:01:27

Gérka 8:02:06

Grabowski 8:03:27

Grabowski, Jan 8:02:20

Grackowski 8:01:10

Gracyalny, Jerome B.
8:04:03,11

Graff, Robert L. 8:01:26

Gramza 8:04:06

Gradzki 8:01:27

Greenslit, Suzanne
8:01:26; 8:02:03

Grell, Bernadine 8:01:26

Grobasz, Zofia 8:04:22

Grochowska, Anna 8:02:12

Grochowsky, Martin 8:01:07

Gronkowska, Bronislawa
8:01:16

Gronski 8:01:27

Gruba 8:01:27

Gruca, Michal 8:04:22

Gruca, Sophia 8:04:22

Gruca, Thomas 8:04:22

Gruenholiz-Zielinski, Klemens
8:02:12

Gruska 8:02:26

Grusznski, Roger 8:02:03

Gryglaszewski 8:02:18.,19

Gryglaszewski, Franceszek
8:02:20

Gryglaszewski, Franciszek
8:02:01

julcz, Ignacy (Golez) 8:02:12

Gusinda 8:02:28

Gustafson, Diana 8:02:27

Gustafson, Diane 8:02:03

Guzel, Stanislaw 8:02:20

Guzik, Marianna 8:04:22

Guzinda 8:02:28

Gwiazdon, Tomiesza 8:04:22

Gwiazdonik, Sofia 8:04:22
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H--
Hacholski, Wayne 8:02:03
Hajatek 8:01:27
Halas 8:02:26; 8:03:28
Haller, Jan Opatz 8:01:24
Hancz 8:01:10
Hantz, Lucille 8:01:24
Harding, Bemnice M. 8:01:24
Harding, Earl 8:01:24
Harding, Elizabeth A. 8:01:24
Harding, Floyd 8:01:24
Harding, Herman 8:01:24
Harding, Hildur 8:01:24
Harding, U.S. 8:01:24
Harding, Walter U. 8:01:24
Heleski 8:01:09,10
Hemak, John 8:02:03
Heninger, Jos. 8:02:09
Herman, Delores 8:02:03
Hero, Waldyslaw 8:02:12
Herrmann, Delores
8:01:26; 8:03:04; 8:04:09
Hill, James J. 8:02:01
Hines, Dan 8:02:03
Hinski, Joseph 8:01:24
Hinski, Marianna 8:01:24
Hintz, David 8:02:03
Hintz, David L. 8:01:26
Hmielewska, Agnes 8:02:21
Hoffman, Fred
8:02:24; 8:03:18
Hoffman, William F.
8:01:09,16; 8:02:11,25
8:03:18,22; 8:04:13
Hoffman, William F. "Fred"
8:03:17
Hoheisel 8:01:26
Hoheisel, Mathilda 8:04:05
Holmquist, June Drenning
8:01:01
Hopa 8:04:06
Hopa, M. (Hoppa) 8:02:12
Hoppa, M. 8:02:12
Horka 8:01:09
Horka, Wojciech 8:02:12
Horn, Josephine 8:03:12
Horsch, Albina 8:02:03
Hoyt, Bobbi 8:03:28; 8:04:04
Hoyt, Bobby 8:03:06
Huotari, Dorothy
8:02:08; 8:04:07
Huotari, Dorothy M. 8:02:26
Hylla, Gregor 8:03:06

y ==
Ignasiak 8:02:26

J.-
Jablonski 8:02:27
Jablonski, Marcin 8:04:22
Jablonski, Rosalia 8:04:22
Jagodka, Anna 8:04:22
Jagodka, Stanislaw 8:04:22
Jagusch, Pauline 8:02:27
Jakubek 8:01:08,10
Jakubik 8:04:11
Jakubik, Magdalena 8:04:12
James-Morrow, Susan 8:01:26
Jamieson, Elizabeth 8:02:03
Janalik, Weronika 8:02:12
Janecula, Patricia 8:01:26
Janikula 8:01:26
Jankowski 8:03:27
Jankowski, Hipolit 8:02:12
Janov, Emelia 8:01:09
Janov, Walter 8:01:09
Janski, John 8:03:08
Janus 8:01:26
Januszek 8:01:27
Januszewska, Maryana 8:04:06
Januszewski 8:03:27
Januzik 8:01:27
Jany, Johann 8:03:06
Jarach 8:01:27
Jarmuz, Michael

8:01:26; 8:04:04
Jamot 8:01:26,27
Jarocz 8:04:10
Jarocz, John 8:04:22
Jarocz, Rosalia 8:04:22
Jarocz, Stanislaw 8:04:22
Jaros, Michael 8:02:03
Jaszczak, Charles 8:02:21
Jaszczak, Clara 8:02:21
Jaszczak, John 8:02:21
Jaszczak, Joseph 8:02:21
Jaszczak, Kasmer 8:02:21
Jaszczak, Katherine 8:02:21
Jaszczak, Peter 8:02:21
Jaszczak, Theresa 8:02:21
Jaszczak, Victor 8:02:21
Jaunich 8:01:26
Jaworski, Leo 8:02:27
Jaworski, Thomas 8:02:27
Jazdzewski

8:01:10,27,28: 8:04:11
Jelinski, Mary 8:04:05
Jendro, Francizka 8:04:14
Jerome, Lawrence 8:02:22
Jerome, Mary W, 8:02:22
Jezewski 8:04:11
Jezierska, Franciszka 8:02:12
Joblonski, Stanislaus 8:04:22
John 8:02:28; 8:04:11

Johnson, Jill 8:01:26; 8:04:03

Jokieb, Hedwig 8:02:09

Joncezko 8:02:27

Jorocz, Stanislas 8:04:22

Jowers, Amy M. Wolak
8:01:24

Joyce, Betty 8:01:08; 8:02:08;

8:03:20; 8:04:07
Jstylla, Gregor 8:02:05
Jstylla, Maria 8:02:05
Juezko, Jan 8:02:20
Julkowski, Rod

8:02:03; 8:04:03,11
Jurewicz-Werbella, Stefanja

8:02:12
Jusczakowska, Elizabeth

8:03:13
Jusik 8:03:28

K--
Kaczmarek 8:04:11
Kaemmerer, M. 8:02:14
Kalembi, Katarina 8:04:22
Kalik 8:04:07
Kalis 8:03:09
Kalis, Anton 8:03:13
Kalis, Antonia Kulla 8:03:13
Kalis, J. 8:03:13
Kalis, John 8:03:08
Kalis, John G. 8:03:12
Kalis, John J. 8:03:13
Kalis, Josephine 8:03:12
Kalis, Julia Nowak 8:03:13
Kalis, Thomas 8:03:12
Kalliski 8:01:10
Kamaski 8:02:26
Kaminski, Barb 8:01:26
Kaminski, Tom 8:01:26
Kamla, Elizabeth 8:04:14
Kamla, Fr. Jerome J. 8:04:10
Kampa, Christina 8:04:15
Kampa, Michae | 8:04:15
Kania 8:02:27
Kapchinski 8:04:07
Kapczynski 8:04:07
Kapzynski 8:04:07
Karalus 8:01:08,10
Karasiewicz, S.F. 8:02:12
Karasiewicz, Stefan 8:02:12
Karazch 8:02:28
Karboviak, Agnes 8:02:22
Karboviak, Balbina 8:02:22
Karboviak, Jerry 8:02:22
Karboviak, John 8:02:22
Karboviak, Stanley 8:02:22
Kargul, Bernadine

8:01:23; 8:02:03

Kam, Evelyn A.

8:01:26; 8:03:06
Karolus 8:01:10
Karpinski 8:04:10
Kasprick 8:01:26
Kasprowicz 8:01:28
Kasprzak, Jan 8:02:12
Kasprzak, Jozef 8:02:12
Kasprzyck 8:01:26
Kasza, Anna 8:01:25
Kava, Stanley 8:02:03
Kazimierz the Great 8:03:14
Keeville, Gerald J. 8:04:03,11
Kelash 8:01:28
Kempinski 8:04:07
Kensok 8:03:09
Keslakiewicz, Jan 8:02:12
Kielb, Anna 8:02:22
Kielb, Felix 8:02:22
Kieley, Genny

8:01:02; 8:02:10
Kielinski 8:01:28
Kietbassa 8:02:17
Kilgore, Paul 8:02:04.26;

8:03:04: 8:04:08
Kiolbassa 8:02:17
Kishel, Gene 8:02:03
Kishel, Greg

8:01:01,02,04,07,08,12;

8:02:04,08,10,16,21.,24;
8:03:03,06,07,13,14,20;
8:04:01,08

Kita, Terry

8:01:02; 8:02:02,10,27

8:03:02,03; 8:04:02,03
Klescz 8:04:11
Klimek 8:01:25;

8:02:26,28 8:03:28
Klisch 8:04:11
Knapp 8:04:10
Knitter, Josephine 8:01:08
Knofski 8:01:26
Knox, Frederick 8:01:26
Kobus, John 8:01:26
Kobus, Rosemary

8:01:26; 8:02:03
Kobylinski, Aleksander

8:02:12
Kocinska, M. 8:02:12
Kocinski, Stanislaus

8:02:04,26
Kocinski, Stanislaw 8:02:12
Koegel, Margaret

8:02:27; 8:04:11
Koenigk 8:03:15
Kolinski, Mary 8:03:04
Konczak, Edward M. 8:04:10
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Kondy, Komel
8:01:02,05,23,25;
8:02:09,17; 8:04:04

Koneczny, Matt 8:02:13

Konieczny, Anna 8:02:12

Konieczny, Antoni 8:02:12

Konieczny, Emilja 8:02:12

Konieczny, Mieczyslaw
8:02:12

Konieczy 8:04:07

Kortus, Kathy 8:01:27

Koscielnaiczki, Regina 8:04:22

Koscielniaczki, Regina 8:04:20

Kosciusko, Thaddeus 8:02:19

Kosciuszko, Tadeusz 8:02:16

Koslakowicz 8:01:10

Koslakowicz, Stanislaw
8:01:07

Koslo 8:01:10

Koslo, John 8:01:07

Kostrzewska, Katarzyna
8:02:12

Kotlowski 8:01:27

Kotula 8:02:27

Kotula, Dorothy 8:01:24

Kotula, Philip 8:01:24

Kotzer 8:03:28

Kowahl 8:04:10

Kowalczak, Anton 8:02:26

Kowalczak, Frank 8:02:26

Kowalczak, Joseph 8:02:26

Kowalczak, Michael 8:02:26

Kowalczuk 8:02:26

Kowalczyk 8:02:27

Kowalczyk, Albert A. 8:04:10

Kowalczyk, Joseph 8:04:10

Kowalczyk, Sabastian 8:04:10

Kowalewski, Margaret 8:02:03

Kowalik 8:02:26

Kowalzak 8:02:26

Kowalzek, Ame 8:02:03,27

Kozak, Darren 8:02:03

Koziarek 8:01:10; 8:02:26

Koziela, Mary Anna 8:02:04

Kozitza, Maria 8:03:13

Krainski 8:03:28

Krajewski 8:02:26

Kramer, Rebecca 8:03:27

Kramnic, Antonia 8:02:12

Kramnic, Feliks 8:02:12

Kramnic, Jan 8:02:12

Kraska, John 8:02:22

Kraska, Josie 8:02:22

Kraska, Leo 8:02:22

Kraska, L.eonard 8:02:22

Kraska, Martin 8:02:22

Kraska, Mary 8:02:22

Kraska, Pauline 8:02:22

Krawczyk, R. 8:02:12

Krbechek, Blanche
8:01:02; 8:02:27

Krbel 8:01:27

Krentz, Roger F. 8:04:05

Kriske 8:01:16

Kriske, Millecent 8:03:06

Kriske, Millicent 8:02:03

Kriske, Milly 8:02:06,26

Krokosh 8:03:27

Kropolski, Helen 8:02:22

Kroska, David 8:02:03,27

Krosko 8:01:04

Krowiorz 8:03:09.13

Kruchowski, Lou 8:01:05;
8:02:07; 8:03:04; 8:04:18

Kruchowski, Lucy 8:02:03

Kruchowski, Lucy Phillips(ek)
8:02:26

Kruczkowski 8:02:26

Kruszka 8:02:26

Kruszka, Father Waclaw
8:03:20

Kryspin, B. W. 8:02:12

Kryspin, Boleslaw 8:02:12

Krystosek, Hedwig 8:04:14.15

Krystosek, Mary 8:04:14

Krystosek, Mathias 8:04:15

Krzak 8:01:25

Krzeszewski 8:01:16

Krzeszewski, Walenty 8:02:12

Krzewinska, Marjanna 8:02:12

Krzezewski 8:01:08

Krzoska 8:02:27

Kubiak 8:02:26

Kubicki 8:01:16; 8:02:26

Kubiski 8:01:16

Kubitzki, Josepha 8:04:14

Kubitzki, Matheus 8:04:15

Kuca 8:01:26

Kucharski 8:02:27

Kuchinski 8:01:27

Kuczek 8:02:11

Kuffel, Henry A. 8:01:26

Kuharski 8:02:26

Kujawa 8:01:10

Kukawski 8:04:11

Kuklinski 8:02:28

Kuklok, Catherine 8:01:05

Kuklok, Nickolas 8:01:05

Kuklok, Rose 8:01:05

Kuklok, Sally 8:01:05

Kukowski 8:04:10

Kukowski, Herbert 8:02:03

Kukowski, Hubert G. 8:01:27

Kukowski, Mary 8:02:03

Kukowski, Maryanna 8:01:24

Kukuska 8:01:26

Kula 8:04:07

Kulas 8:01:26

Kulas, Constantine Albert
8:04:10

Kulas, John 8:02:05

Kulas, Lawrence George
8:04:11

Kulas, Mary 8:01:05

Kulas, Paul 8:01:01,02;
8:02:03,11,14,21,25;
8:03:19,22; 8:04:01,12

Kulas, Theresa 8:01:05

Kulik 8:04:07

Kuling 8:02:26

Kulink 8:02:26

Kulla, Antonia 8:03:13

Kulla. John 8:03:08

Kulla, Mathais 8:03:12

Kullot 8:03:09,13

Kulus 8:02:27

Kulvicki, Ray 8:02:27

Kulwicki 8:02:27

Kunist, Johann Franz 8:02:05

Kupferschmidt 8:02:27

Kuras. Franciszka 8:02:12

Kuratek, Jerzy 8:03:15,17

Kurek, J. 8:02:12

Kurkowski 8:01:23

Kuropka 8:01:25

Kuropka, Elizabeth 8:03:13

Kurowski 8:01:28; 8:04:11

Kurtz 8:03:15

Kurzaj, Msgr. Franciszek
(Frank) 8:02:17

Kush, Raymond D. 8:01:27

Kushinski, Anton 8:02:22

Kushinski, Carl 8:02:22

Kushinski, Cecilia 8:02:22

Kushinski, Edward 8:02:22

Kushinski, John 8:02:22

Kushinski, Mary 8:02:22

Kusnierek 8:01:10

Kusnierek, Antoni 8:02:12

Kusnierek, Franciszek 8:02:12

Kusnierek, Irena 8:02:12

Kusnierek, Irena D. 8:02:12

Kusnierek, Marcin 8:02:12

Kusnierek, Martin
8:01:07,08,09,11

Kusnierek, Teodor 8:02:12

Kuszlowicz 8:02:26

Kusztelski 8:02:27

Ku$ 8:01:27

Kwasigroch 8:01:04

L--

La Motte, Le Roy J.
8:04:03,08

LLa Motte, Norman Francis
8:04:08

Labud, Virginia 8:01:25

[Labuda 8:01:10

Labund 8:01:08

Lackner, Leona 8:01:27

Lackner, Leona Opatz 8:01:24

Ladzinska, Franciszka 8:02:12

LaMotte, LeRoy Joseph
8:04:10

Lamusga, Barbara Wochnick
8:04:14

Lamusga, Peter 8:03:27

Landowski 8:01:28

Langa 8:01:25

Lange 8:01:25

Lanners, Donna Maria (Oczak)
8:03:27

Lanners, Donna Marie 8:03:06

Larkin, Clare 8:02:03

Larson, Bemnard 8:01:27

Lasa 8:04:11

Lasiewicz 8:02:27

Laskowski 8:02:27; 8:04:11

Laskowski, Gilbert 8:02:03

Laskowski, Ks. Leon 8:02:12

Lassa 8:04:11

Lasso 8:02:27

Lasworth, Earl James
8:02:16,27

Lasworth, Earl "Jim" 8:03:06

Lasworth, Jim 8:02:16

Latussek, John 8:03:12

Lebus, Jacob 8:01:07

Lecka, Franciszka 8:02:12

Lecki, Marcin 8:02:12

Lecki, Michal 8:02:12

LeDoux, Scott J. 8:02:22

Lehnert 8:02:07

Lempart, Peter 8:04:15

Lenarz, Lorrayne 8:02:03

Lenarz, Lorrayne S. 8:01:27

Lenek, Pauline 8:03:13

Lenort 8:03:09

Lenort, Agnes 8:02:09

Lenort, Joseph 8:02:09

Lenort, Thomas 8:03:13

Lepack, Sr. Theresa 8:03:20

Lepak 8:01:04,10; 8:02:27

Lepak, Agatha A. 8:01:12

Lepak, Alexander 8:01:12

Lepak, Andrew 8:01:17

Lepak, Andrew S. 8:01:12

Lepak, Angela C. 8:01:12
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Lepak, AngelaJ. 8:01:12
Lepak, Angela T. 8:01:12
Lepak, Anton 8:01:12
Lepak, Barbara A. 8:01:12
Lepak, Carol M. 8:01:12
Lepak, Casimer 8:01:12
Lepak, Catherine 8:01:12
Lepak, Daisy M. 8:01:12
Lepak, Dennis J. 8:01:12
Lepak, Edward P. 8:01:12
Lepak, Emest 8:01:12
Lepak, Emest S. 8:01:12
Lepak, Francis 8:01:17
Lepak, Francis J. M.D. 8:01:12
Lepak, Helen A. 8:01:12
Lepak, Ida H. 8:01:12
Lepak, Jennette C. 8:01:12
Lepak, Joseph

8:01:07,08,09,12
Lepak, Josephine 8:01:12
Lepak, Jozefina 8:01:12
Lepak, Lorraine 8:01:12
Lepak, Marcin

8:01:12; 8:02:12
Lepak, Marcin Jr. 8:01:12
Lepak, Martin 8:01:07,08,09;

8:02:08; 8:03:20
Lepak, Martin A. 8:01:12
Lepak, Mary 8:01:12
Lepak, Mary M. 8:01:12
Lepak, Maryjanna 8:01:12
Lepak, Paul P. 8:01:12
Lepak, Pauline E. 8:01:12
Lepak, Pawel 8:02:12
Lepak, Simon 8:01:12
Lepak, Stanley F. 8:01:13
Lepak, Veronica 8:01:13
Lepak, William 8:01:13
Lesnar 8:02:27
Lesno 8:04:11
Lessmann 8:01:26
Lewandowicz, Adam 8:02:12
Lewandowicz, Teodor 8:02:12
Lewandowska, W, 8:02:12
Lewandowski, Franciszek

8:02:12
Lewicz 8:01:28; 8:04:11
Lichtsztejn 8:01:25
Liebl, Michael 8:04:12
Lightstone, Jenny 8:01:25
Lijewski, Teofil 8:03:15,17
Lineweaver, Joe 8:02:03
Lipinski 8:01:28;

8:02:27; 8:04:11
Lipinski, Carl 8:02:22
Lipinski, Stella 8:02:22
Litchy, Florence 8:01:27

Lockman, Sheryl 8:02:22

Loeffler 8:03:28

Longer, Mary 8:01:24

Lubansky, Jerald 8:01:25

Lubinski 8:02:27

Lubinski, Bolasow 8:02:22

Lubinski, Julia 8:02:22

Lubinski, Madsolona 8:02:22

Lucki 8:02:28

Lucky 8:02:28

Lukaczewski 8:01:27

Lundstrom, Gordon Albert
8:01:13

Lundstrom, Mary June 8:01:13

Lutczak, Tomasz 8:02:12

Lyncker, Alexander von
8:04:09

M--
MacDonald, Dora Mary
8:01:07
Machlinski 8:02:27
Machnikowski 8:01:08
Machnikowski, Anna 8:01:13
Machnikowski, Francis
8:01:13
Machnikowski, Kathryn
8:01:13
Maciaszek 8:04:10
Maciaszek, Katarzyna 8:04:22
Maciaszek, Lawrence 8:04:22
Maciaszek, Stanislaus 8:04:22
Maciaszek, Tomacz 8:04:22
Maciaszek, Walenty 8:04:22
Maciczka, Anna 8:04:22
Maciczka, Jakub 8:04:22
Maciejewski 8:01:09,10;
8:02:12; 8:03:27
Maciejewski, John 8:01:07
Macieski 8:01:10
Maciewski 8:03:27
Macosek, Mary 8:04:22
Maczynski, Ks. Jan 8:02:12
Madjeski 8:01:25
Madon 8:04:10
Madon, Agnes 8:04:22
Madura, Walter 8:02:11
Magratten, Bill 8:03:22,23
Magry§ 8:03:22
Magryta 8:03:22,23
Majchrzak 8:04:06
Majchrzak, Jan 8:02:12
Majchrzak, Kasimier 8:02:26
Majchrzak, Pauline 8:03:21
Majchrzak, Walenty 8:02:26
Maka 8:04:10
Makowski 8:04:10
Malacky 8:01:25; 8:04:10

Malak 8:02:27
Malaky 8:01:25
Malaske 8:01:25
Malecki 8:01:25; 8:04:10
Malecky 8:04:10
Maleszka, Frank 8:01:13
Maleszka, Theresa 8:01:13
Malinoski 8:02:22
Malinski, Aloyuias 8:02:22
Maltzan, Elzbieta 8:03:14
Manchester 8:01:09
Manelska, Julja 8:02:12
Maniak, Mary Ann
8:02:26; 8:04:11
Manikowski, Nikodem 8:02:12
Marciniak 8:01:10;
8:02:12; 8:04:06,11
Marciniak, Helen (Bruski)
8:01:24
Marciniak, John 8:01:24
Marczak, Jozef 8:02:12
Markiewicz, Jan 8:02:19
Marlega, Jan 8:02:12
Marshall, Brian 8:02:17
Marshall, Elizabeth V. 8:01:13
Marshall, Ray 8:01:11,23;
8:02:03,09,12,28; 8:03:21;
8:04:06
Marszalek 8:02:17
Marszalkiewicz 8:02:26
Marszalkiewicz, Andrzej
8:04:06
Marszalkiewicz, Jan 8:04:06
Marszalkiewicz, Thomas
8:04:06
Masioch, Michael 8:02:03
Masloski 8:01:27
Masloski, Adam 8:02:22
Masloski, Alex 8:02:22
Masloski, Andrew 8:02:22
Masloski, Anton J, 8:02:22
Masloski, Bev 8:02:21
Masloski, Felix 8:02:22
Masloski, Louis F. 8:02:22
Masloski, Mary 8:02:22
Masloski, Mary C. 8:02:22
Masloski, Raymond 8:02:21
Masloski, Victoria 8:02:22
Masloski, William 8:02:22
Mastowski, Albert 8:02:20
Matelski, Kathleen 8:01:02
Matera 8:04:13
Materek 8:04:13
Materka 8:04:13
Matema 8:04:13
Matemowski 8:04:13
Matemy 8:04:13

Materski 8:04:13
Matracki 8:04:13
Matras 8:04:13
Matraszek 8:04:13
Matros 8:01:26; 8:04:12
Matros, Andres 8:04:13
Matros, Frank 8:04:12,13
Matros, Franz 8:04:13
Matross 8:04:11,12
Matschezeski, John 8:01:07
Matschjske 8:01:10
Matura 8:04:13
Mauchejeski 8:01:09
Maulzof 8:02:24
Maus, Pat 8:01:11
May, Patrice Steinhemmer
8:01:13
Mazynski 8:02:26
McCavic, Donald 8:02:03
McDowell 8:01:05
McDowell, Msgr. Pat 8:01:04
McGiver, Delores Otto 8:02:22
McHale, Bernice M. 8:01:13
McHale, Francis H. 8:01:13
McKeig, Cecelia M. 8:01:27
McQuat, Harry
8:02:03; 8:04:03,11,12
Meisterski, Carl 8:02:27
Melczewsky 8:02:27
Meyers, Delores 8:02:03
Michels, Margaretha 8:01:13
Michor 8:02:26
Michor, Anna 8:04:06
Mikolai, Frank 8:03:13
Milewski 8:01:26; 8:02:26
Miller 8:04:11
Miller, Eliz. 8:02:09
Milostan, Wojciech 8:02:12
Miotke 8:02:27
Mlynarczyk, John 8:01:07
Mocko 8:01:26
Moczigemba 8:02:16
Moczygemba, Father Leopold
8:02:16
Modjeski 8:01:25
Modrzejewski 8:01:25
Modrzinski 8:03:27
Modrzynski 8:01:25
Molesky, James 8:01:26
Molesky, Joan
8:01:26; 8:02:26
Molisee, Marlene Trader
8:02:27
Moran 8:01:27
Morcinzek 8:02:28
Morof 8:01:26
Morzincik 8:02:28
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Mosiniak 8:01:08,10
Motoschko 8:01:26
Motzek 8:02:28; 8:04:11
Motzko 8:01:26
Mrozinski 8:02:27
Mruz, Harry 8:02:03
Muchlinski, William F.
8:02:27
Muir, Heather 8:02:10
Mullen, Bernice 8:02:27
Mullen, Harry 8:02:27
Mulzof 8:02:24
Mulzof, John 8:02:22
Mulzof, Karl 8:02:22
Mulzof, Mary Ann 8:02:22
Murlowski, Eric 8:03:06
Musialowski 8:01:26
Muslof, Marcin 8:02:12
Musolf 8:01:09,10; 8:02:24
Musolf, Frank 8:01:07,08
Musolf, George 8:01:13
Musolf, Henry 8:01:08,13
Musolf, Magdeline M. 8:01:13
Musolf, Mary 8:01:13,17
Musolf, Michael 8:01:13
Musolf, Myrtle 8:01:13
Muszolf, Rozilia 8:02:12
Miillerowa 8:01:06
Myrowick 8:01:10
Myszka, Andrezej 8:02:12
Myszka, F. 8:02:12
Myszka, Jan 8:02:12

N--
Nalepinski 8:02:28
Nalipinski 8:02:28
Naplatek, J. 8:02:19
Narloch 8:04:11
Nedaroski, Dan 8:02:03
Nedoroski, Dan

8:01:02; 8:02:27
Nelson, Amy Schauer 8:02:27
Nelson, Kathleen 8:03:21
Neuman, Hedwig 8:04:14
Newman, David 8:02:09
Niedoroszceyk, Josef 8:02:27
Niemczyk 8:01:28; 8:04:11
Niemiec 8:01:27
Niemiec, Richard 8:02:03
Nierling 8:02:28
Niezgocki 8:02:25
Niezgoda 8:02:25
Niezgodka, Jan 8:02:12
Niezgodzki 8:02:25
Niezgédka 8:02:25
Nogaj 8:02:26
Nojaj 8:03:28

Nolde, Evangeline A.
(Peplinski) 8:03:27
Novak 8:01:26,27; 8:04:11
Noviski 8:01:09
Novitzki 8:01:09,10
Novitzki, Josephine 8:01:13
Novitzki, Lukas 8:01:13
Nowak 8:02:27
Nowak, Julia 8:03:13
Nowak, Leonard C. 8:01:13
Nowak, Magdeline 8:01:13
Nowak, Martin 8:01:07
Nowak, Peter J. 8:01:13
Nowak, Peter Joseph 8:01:13
Nowak, Ted 8:01:13
Nowak, Verna 8:01:13
Nowakowska, M, 8:02:12
Nowakowski, Stanislaw
8:02:12
Nowicki, Louis 8:01:07
Nowicki, Lukasz 8:02:12
Nowiski, Frank 8:01:07
Nowistski, Louis 8:01:07
Nuss, Sandra 8:01:27

0--

Ocazk 8:03:27

Ochocki, Lou 8:04:11
Ochocki, Low 8:02:27
Odette, Barbara 8:02:03,28
Ogorek, Burnes 8:02:22
Okanski 8:04:11

Okonski 8:01:28

Oles, Konstanty S. 8:01:14
Oles, Mary A. 8:01:14
Olish, Josie 8:02:22
Olsonawski 8:02:24
Olsonoski 8:02:24
Olsonoski, Adam 8:02:22
Olsonoski, Baby 8:02:22
Olsonoski, Casmier 8:02:22
Olsonoski, Frank S. 8:02:22
Olsonoski, John 8:02:22
Olsonoski, Joseph 8:02:22
Olsonoski, Julia 8:02:22
Olsonoski, Mary 8:02:22
Olsonoski, Rose 8:02:22
Olsonoski, Stanley 8:02:22
Olsonoski, Verna 8:02:22
Olsonoski, William 8:02:22
Olszewska, Franciszka 8:02:12
Olszewski 8:02:26
Olszowski, Jadwiga 8:01:24
Otow 8:01:27

Opac 8:04:14

Opacz 8:04:14

Opatz 8:01:24; 8:04:10,11
Opatz, Adeline Sobiech

8:04:15
Opatz, Alex 8:04:14
Opatz, Alexander 8:04:15
Opatz, Anna 8:04:14,15
Opatz, Anton 8:04:15
Opatz, Franciska 8:04:15
Opatz, George 8:04:14,15
Opatz, Hedwig 8:04:15
Opatz, Jacob 8:04:15
Opatz, Johann 8:04:15
Opatz, John 8:04:14
Opatz, Maria 8:04:14,15
Opatz, Mary 8:04:14
Opatz, Peter “Pepsi Cola Pete”
8:04:14
Opatz, Phillip 8:04:15
Opatz, Sam 8:04:15
Opatz, Simon 8:04:15
Opatz, Sophie 8:04:15
Opatz, Stephan 8:04:14,15
Opatz, Thomas 8:02:03
Opatz, Thomas 8:04:14,15
Opatz, Valentin 8:04:14
Oppatz 8:04:14
Oraskovich, Larry
8:02:08; 8:03:20
Orchikowski, Magdalene
8:02:27
Ortell, Gerald A. 8:04:21
Osdoba, Philip 8:03:13
Osier, Marylea 8:01:27
Ostoj 8:02:28
Ostrovitzki 8:01:10
Ostrowska 8:02:26
Otto, Edmond 8:02:22
Otto, Edward 8:02:22
Otto, Gerald 8:02:22
Otto, Lawrence 8:02:22
Otto, Sophie 8:02:22
Otto, Walter 8:02:22
Ozynkowski 8:01:26

P--

Paciorek 8:04:10

Padina 8:02:27

Paidosh, Don 8:01:25
Pajdosz 8:01:25
Palewicz 8:04:10
Palewitz 8:01:25

Pallas, Dianne 8:04:11
Panek 8:04:07
Pankowski 8:01:28
Panlener 8:01:25
PanLener, Robin 8:01:23,25
Papazak 8:04:07

Papciak 8:04:07

Papczak 8:04:07

Parrish, Ronald J. 8:03:28

Partika, Father Richard

8:01:05
Parulski 8:02:27; 8:04:11
Paspyhalla, Sam 8:01:05
Pass, Cecelia F.

8:01:27; 8:04:11
Paszkiewicz, Emilja S. 8:02:12
Paszkiewicz, Helena 8:02:12
Pawlak, John 8 :02:03
Paynter, Mark 8:03:28
Peitron 8:02:28
Peitrus, Johanna 8:02:09
Peka 8:01:26
Pelewska, Maryanna 8:02:12
Pepella 8:04:10
Peplinski 8:01:27;

8:03:27; 8:04:11
Pers 8:02:26; 8:03:28
Peterman, Jeanette 8:02:28
Peterman, Jeanette Dulas

8:02:09
Petrament, Petra 8:02:22
Petron, Jim 8:02:28
Petron, Jo 8:02:28
Petterman, Jeanett e 8:02:03
Petterman, Jeanette Dulas

8:04:07
Philipsek 8:01:27: 8:04:19
Phillips 8:04:19
Phillipsek, Casper 8:02:26
Pick, Msgr. Ambrose 8:04:28
Piekarski 8:01:28
Piekutowski 8:01:26
Pierce, Stella F. 8:01:14
Piesik, Celelia 8:01:24
Piesik, John 8:01:24
Pietrock, Anton 8:03:13
Pietrok, John 8:03:12
Pietrok, Susanna 8:03:08,13
Pietrus 8:02:28
Pietrus, Andreas 8:03:12
Pietrus, Johann

8:02:09 8:03:13
Pintok, Frances 8:01:05
Pintok, Joseph 8:01:05
Piotrowski, Casper 8:02:04
Piotrowski, Jan 8:02:04
Piotrowski, John 8:02:04
Piotrowski, Joseph 8:02:04,05
Piotrowski, Josephina 8:02:04
Piotrowski, Piotr 8:02:04
Piotrowski, Sophie 8:02:04
Pisula, Maigorzoty 8:04:22
Piwon, Staislawa 8:02:12
Placzek 8:01:28
Plewako, Andrzej 8:03:13



Page 26

Polish Genealogical Society of Minnesota

Winter 2006-07

Plocieniczak, Marjanna
8:02:12
Ploski, Karen 8:01:27
Plotnizki 8:01:09
Plotzki 8:01:10
Podgorski 8:01:25; 8:04:10
Pogrzeba 8:01:26
Pohl 8:01:25; 8:04:10
Poissant, Irene 8:01:27
Polak 8:01:27
Polak, Leo J, 8:02:23
Polanski, Catherine 8:02:03
Polashik 8:01:26
Polaszyk 8:01:26
Polejewski, Agnes 8:02:23
Polejewski, Eva 8:02:23
Polejewski, Victoria 8:02:23
Pollock 8:04:11
Pollok 8:04:11
Polock, Cashmere 8:02:23
Polock, Vistoria 8:02:23
Polski, Andrew 8:01:07
Polski, Jan 8:02:12
Polski, John 8:01:07
Ponagai, Charles
8:02:03; 8:03:28
Potrament, Agnes 8:02:23
Potrament, Casmer 8:02:23
Potrament, Frank 8:02:23
Potrament, John Willie 8:02:23
Potrament, Lena 8:02:23
Potrament, Stanley 8:02:23
Potrament, William 8:02:23
Potulna, Katarzyna 8:01:14,16
Potulny 8:01:10,17
Potulny, Jacob 8:01:14
Potulny, Jan 8:01:14
Potulny, Joseph 8:01:14
Potulny, Rosalia Czolgosz
8:01:16
Poziemba, Johanna 8:03:13
Praiss, Michael 8:03:08
Proescholdt, Kevin 8:02:28
Prokott, Bob 8:01:24,25;
8:03:06; 8:04:03,12
Prokott, Elizabeth 8:04:14
Prokott, Peter 8:04:14
Prokott, R. J. 8:04:11
Prokott, Robert 8:04:01,12,14
Prokott, Robert J. 8:01:06
Prondzinski 8:01:27
Prozinski 8:01:27
Prybilla, Agnes 8:04:08
Pryble 8:02:28
Prylinska, Ann a 8:02:27
Przekwas, Jacob 8:02:23
Przybilla, Agnes 8:04:08

Przybyla 8:02:28
Przybylski 8:02:28

Przybylski, Franciszek 8:02:12

Piszek, Ignacy 8:02:12
Piszek, Pawel 8:02:12
Puc 8:04:07

Puchalla, Albert 8:01:05
Pustelnik 8:04:10

Putrejka, Genevieve 8:01:14

Putrejka, J. 8:02:12
Putrejka, Mathew 8:01:14
Putz 8:04:07

Pyka 8:01:26

Pynzowska, Agata 8:04:22

Quade 8:04:04
Quade, Lucia 8:01:24

Quade, Theodore Sr. 8:01:24
R--

Radni 8:02:12

Radzilowski, John
8:02:01,10,19,28
8:03:06,07,14; 8:04:03

Radzilowski, Tad 8:02:03

Radzitowski, John 8:01:02

Rafinski 8:01:28

Rakowski 8:02:27
Rakowski, Ks. W. 8:02:12

Rasimowicz 8:02:26

Rasinowich, Joseph P. 8:02:26

Rathai 8:03:09

Rathai, Ignatius 8:03:08
Rathai, Ignatz 8:03:12
Redilak, Joseph 8:01:07
Redlak, Jozef 8:02:12
Rekowski, Father 8:03:04

Rekowski, Fr. A.J. 8:02:08
Rekucki, Mary Alice 8:03:06

Reller 8:04:10
Renkiewicz, Frank
8:01:01; 8:02:19
Renkiewicz, Prof. 8:01:10
Repella, Rosalia 8:04:22
Reppel, Ignat 8:04:22
Reppel, Marianna 8:04:22

Reschke, Herr Horst 8:03:04

Reschke, Horst 8:04:09
Rewolinski 8:01:28
Richards, Helen 8:02:03
Richelien 8:03:27
Richter 8:04:10
Riebeling, Susan 8:01:27
Riemer, Shirley J. 8:04:09
Ringer, Stanlous 8:02:23
Ritter 8:03:08

Roberts, Arthur 8:01:07

Rockman, Barbara
8:01:02; 8:02:10; 8:04:03

Roddy, Linda T. 8:01:27

Rogacki 8:02:26

Rogers, Barb 8:03:21

Romanski, Agnes 8:04:10

Romanski, Anna 8:04:10

Romanski, John 8:04:10

Ronkowski 8:01:28; 8:04:11

Rorka, George 8:01:09

Roseen, Janet 8:04:01

Rosik, Jakub 8:02:12

Rosik, W. 8:02:12

Ross, Albert 8:03:04

Ross, Mary 8:03:04

Ross, Thomas E. 8:03:04

Rott, Fred 8:01:14

Rozancowe, Panny 8:02:12

Rudolph 8:02:28

Rukucki, Mary Alice 8:02:03

Rumpza 8:02:27

Rundel, Mary H. 8:03:28

Rustad, Colleen 8:01:25

Rutz, Jan 8:03:05

Ryba 8:01:27

Rybak 8:02:12

Rychlak, Deb 8:03:21

Rychlicki 8:01:28

Rydziel 8:01:26

Ryk 8:04:11

Rymut, Kazimierz 8:03:22;
8:04:13; 8:02:11,25

Rys, Anthony J. 8:04:22

Rys, Jan 8:04:20

Rys, John 8:04:08,10,22

Rys, John L. 8:04:20,22

Rys, Stanislaw 8:04:22

Rys, Walenty 8:04:22

Rzeppa 8:02:17

Rzopkievic 8:04:11

Rzotkiewka, Johann 8:03:13

S--

Sabinash 8:02:26

Sabota, Cath. 8:02:09

Saelens, Bernadine 8:02:24

Sama 8:04:10

Sama, Susan 8:04:22

Saskowska, Marta 8:02:12

Saucedo, Fran 8:02:03

Savara 8:04:07

Schab 8:01:26

Schack, Rosalie 8:01:25

Schaefer, Kathryn 8:02:03

Schafer, Kathryn Wilebski
8:01:27; 8:02:19,21

Schafer, Kathy 8:02:26

Schaikoski, Shirley 8:04:10

Schenk, Bishop 8:01:04,05
Scherer, Fr. Jim 8:01:04
Scherschel, Louis 8:02:26
Schires, Maryann 8:02:26
Schitiza 8:01:16
Schitiza, Josephine 8:01:14
Schitiza, Paul 8:01:14
Schlichting, Sophia 8:01:05
Schmeideberg, Larry 8:02:23
Schmidt, Stan 8:04:08,20
Schmolke 8:04:09
Schmolke, Jacob 8:04:10
Schmolke, Jakob 8:04:08
Schmolke, Katheryn A.
8:04:08
Schober, Frank 8:01:14
Schober, Vina 8:01:14
Schoenbom 8:03:15
Schradder 8:01:27
Schroeder, Nora 8:02:03
Schubert 8:01:23
Schultz 8:03:09
Schultz, Elizabeth 8:03:12
Schultz, Felix 8:03:08
Schultz, Ks. Franciszek
8:02:12
Schultz, Pauline Lenek 8:03:13
Schwietz, Roger 8:01:04
Scotnicki, Joseph 8:02:23
Scotnicki, Sally 8:02:23
Sebaski 8:01:10
Seidenbusch, Bishop Rupert
8:01:09
Seifert, Peter 8:01:14
Selensky, Patricia 8:01:25
Sengir 8:04:06
Sengir, S. 8:02:12
Sharkowska 8:03:28
Shatza, Mary 8:01:05
Shea 8:03:28; 8:04:04
Shea, Jonathan 8:04:04
Shea, Jonathan D. 8:03:18
Shinbach, Madeline 8:04:03,10
Sikora, Cecylja 8:02:12
Sikulus, Maria 8:04:15
Singer, Ks. Michal 8:02:12
Sink, Anastasia 8:01:14
Skrownek 8:01:27
Skrzypinski, Henryk 8:03:04
Slanga 8:01:28
Slgga 8:01:28
Slomka, Jozef 8:02:12
Stomka 8:02:27
Slupecka 8:01:26
Smally 8:02:28
Smieja, Laurentia J. 8:03:28
Smolak, Adam 8:02:23
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Smolak, Andrew 8:02:23
Smolak, August 8:02:23
Smolak, Baby 8:02:23
Smolak, Benidick 8:02:23
Smolak, Francis 8:02:23
Smolak, Helen 8:02:23
Smolak, John 8:02:23
Smolak, Kasmier 8:02:23
Smolak, Linda Lou 8:02:23
Smolak, Martha 8:02:23
Smolak, Martin 8:02:23
Smolak, Paul 8:02:23
Smolak, Victoria 8:02:23
Smolka 8:02:28; 8:04:11
Smolka, Mathias 8:03:08
Snaza 8:01:27

Sobatka 8:01:27

Sobczak 8:02:26;

8:03:28 8:04:04
Sobcznski, Katherine 8:02:23
Sobezyk 8:01:10
Sobczyk, Anna 8:01:14
Sobczyk, Franciszka 8:01:14
Sobczyk, J. 8:01:14
Sobczyk, Jozef J. 8:02:12
Sobezyk, K. 8:02:12
Sobczyk, Rose 8:01:14
Sobczyk, Thomas 8:01:14
Soberaski, Albert Wojciek

8:02:23
Soberaski, Baby 8:02:23
Soberaski, Hedwick 8:02:23
Soberaski, John 8:02:23
Soberoski, Joseph 8:02:23
Sobiech 8:04:10
Sobiech, Adeline 8:04:15
Sobiech, Stephen 8:04:15
Sobieski 8:01:09,10; 8:02:27
Sobieski, Jan (John) 8:04:07
Sobieski, Mary 8:01:14
Sobieski, Peter P. 8:01:14
Sobiesky, Mike 8:01:14
Soboszczyk 8:04:11
Sobota, Anna 8:01:24
Soika 8:01:25
Solak, W. 8:02:12
Solarz 8:01:27
Solem, Shirley 8:03:21,28
Sommer, Galen 8:02:14
Sommer, Galen W, 8:01:25
Sommer, William 8:02:14
Sommerfeld, George 8:01:24
Sommerfeld, Gustay A.

8:01:24
Sommerfeld, Marguerite

8:01:24,25: 8:04:11

Sommerfeld, Robert Deane
8:01:24
Sonnek 8:02:28
Sonnek, Albert 8:03:12
Sonnek, Andrew 8:03:12
Sonnek, Barbara 8:03:13
Sonnek, Bartek 8:03:13
Sonnek, Bartholomew 8:03:08
Sonnek, Joseph 8:03:12
Sonnek, Philipp 8:03:12
Sonnek, Robert 8:03:01
Sopczak 8:04:10
Sopczik, Ig. 8:01:14
Spangenberg, Rose
8:02:28; 8:04:11
Spchala 8:04:10
Spichall, Ustena 8:01:14
Springer, Marianne 8:01:28;
8:02:03; 8:03:05; 8:04:03
Sredzinski, Rick 8:02:03
Sregzinski 8:04:10
Sroka, Ks. Jan 8:02:12
Stack, Fr. Tom 8:01:04
Staloch, Elizabeth 8:03:09
Staloch, Frank 8:03:08,12
Staloch, Franz 8:03:09
Staloch, John 8:03:09
Staloch, Josephine Kalis Horn
8:03:12
Staloch, Lawrence 8:03:12
Staloch, Lawrence Sr. 8:03:08
Staloch, Maria 8:02:09
Staloch, Mary Domogalla
8:03:13
Staloch, Peter 8:03:13
Staloch, Susanna Pietrok
8:03:13
Staloch, Valentin 8:03:09
Stanke 8:04:17
Stanke, Marianne 8:04:16
Steinart, Albert 8:02:23
Steinart, Elizabeth 8:02:23
Steinart, Frank 8:02:23
Steinart, Lewis C. 8:02:23
Steinart, Thomas 8:02:23
Stencel 8:03:09
Stencel, Franz 8:03:12
Stenger, Annette 8:02:03,28
Stenzel 8:03:13
Stenzel, Robert F. 8:02:28
Stenzel, Vincent 8:03:09
Stephanowski 8:01:27
Sternal 8:02:26
Sternal, Antoni M. 8:02:12
Sternal, Antonia 8:02:12
Sternal, Wincenty 8:02:12
Sternal, Wojciech 8:02:12

Stickney, Judy 8:03:28
Stodolka, Mike 8:02:28
Stoltman 8:01:26,27;
8:02:28; 8:04:10
Storkel, Bernice M. 8:01:24
Storkel, Charles P. 8:01:24
Strachowski, B. 8:03:15
Stryck, Robert  8:02:03
Stuntz, George 8:01:07
Sustarcic, Fr. John 8:01:04
Swanson, Jean 8:02:28
Swara 8:02:27
Swenson, Judy 8:02:26
Swienton, Richard 8:01:25
Swierzy 8:02:27
Swieton, Stanley 8:01:25
Swiontek, Charles 8:02:23
Swiontek, Marion 8:02:23
Swiontek, Mike 8:02:23
Swiontek, Rose 8:02:23
Switala 8:01:26
Switala, Marja 8:02:12
Swointek, Wilhelmina 8:02:23
Swointek, William 8:02:23
Sylke 8:04:11
Symanietz 8:02:28
Sysdeck 8:04:07
Sysdek 8:04:07
Syzdeck 8:04:07
Syzdek, Bruno 8:04:04,07
Syzdek, Bruno C. 8:02:24
Syzdek, Phyllis 8:04:04
Syzdek, Phyllis M. 8:02:24
Syzek 8:04:07
Szablewski, Anton Shablow
8:02:23
Szablewski, Julia Shablow
8:02:23
Szafarz 8:04:11
Szamglik 8:03:28
Szarkowski 8:03:28
Szczepanski 8:01:10
Szczesna, Agata 8:01:14,16
Szczesney, Paul 8:01:16
Szczesney, Paul A. 8:01:14
Szczesny 8:01:16
Szczesny, Elizabeth 8:01:14
Szczesny, Frances 8:01:14
Szczesny, Jozef 8:01:14
Szczesny, Katarzyna 8:01:14
Szczypior 8:01:26; 8:04:10
Szczypior, Johanna 8:04:11
Szica 8:01:16
Szica, Paul 8:01:14
Szica, Walenti 8:01:14
Szlachta 8:02:27
Szmel 8:02:27

Szmit 8:02:27
Szulak, Ks. 8:02:12
Szuminski 8:04:11
Szybnski, Stephen 8:01:14
Szyc 8:01:16
Szydeck 8:04:07
Szydek 8:04:07
Szymczak, Antoni 8:02:12
Szymczak, Bernie
8:01:05,25; 8:03:06
Szymczak, Mari Anne
8:02:04,26
Szymczyk, Bernie 8:02:03
Szymonkivicius, John 8:01:07
Szynkowski 8:01:26; 8:02:26

T--

Tarara 8:01:28

Targosz 8:03:28

Tarnoski 8:01:10

Tamowska, Anna 8:01:14

Tarnowska, Maryanna
8:01:14,17

Tamowski 8:01:27; 8:02:27

Tarnowski, Anthony S,
8:01:15

Tarnowski, Anton
8:01:07,08,09,17: 8:03:20

Tarnowski, Barbara 8:01:07

Tarnowski, Barbara June
8:01:07 8:03:20

Tarnowski, Evangeline D.
8:01:15

Tarnowski, Florencyi H.
8:01:15

Tarnowski, Frank 8:01:15

Tarnowski, George P. 8:01:15

Tarnowski, Jacob W. 8:01:15

Tarnowski, Julius 8:01:15

Tarmnowski, Paul E. 8:01:15

Tarnowski, Raphael Albert
8:01:15

Tamowski, Rose G, 8:01:15

Tarmnowski, Rosie V., 8:01:15

Tarnowsky. Antonio 8:01:15

Taszarek 8:02:27

Telega, Anna 8:02:12

Thibault, Justin S. 8:01:15

Tillmoney 8:02:28

Tobola, Jozefa 8:01:15

Torgos 8:03:28

Trader 8:01:10 8:02:27

Trader, Barbra 8:01:15

Trader, Frank 8:01:07,08,09;
8:02:08; 8:03:20; 8:04:07

Trader, Frank J. 8:01:15

Trader, John
8:01:08,15,16; 8:02:08
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Trader, Katherine 8:01:15
Trader, Peter 8:01:15
Trader, Wojciech 8:01:15
Treder 8:03:20

Treder, John 8:01:07
Trejder 8:01:16; 8:03:20
Trejder, Franciszek 8:01:15
Trejder, Frank 8:04:07
Trejder, John 8:01:08
Trejder, Maryjan 8:01:15
Trejder, Roman 8:01:15
Trembley, Lisa 8:01:28;
8:02:10; 8:03:03; 8:04:03
Tresniciski 8:04:07
Trettel, Frank 8:01:05
Tretter 8:01:26

Tribury, Jasper 8:02:06
Troska 8:03:09

Troska, Albert 8:03:12
Troska, Andrew Sr. 8:03:13
Troska, Franz 8:03:12
Troska, Johann 8:03:12
Troska, John 8:03:08
Troska, Valentine 8:03:13
Truczyn 8:01:25

Truso 8:01:25

Trustoski 8:01:25
Truszkowski 8:01:26
Trutwin 8:01:23; 8:04:10
Trutwin, Elaine 8:02:03
Trutwin, Elizabeth 8:04:15
Truzesniowski 8:04:07
Trzesniciski 8:04:07
Tsikato 8:01:26

Turchin 8:01:25

Turnau, Pawet 8:02:06
Tushner, Paul 8:04:11

U--

Uminski 8:01:25
Upham, Warren 8:01:08
Urbaniak 8:02:27
Uscensky, Steve 8:02:23
Utzka, Jacob 8:03:13

Ve

Valasek, Dr. Paul S. 8:02:24

Van Brunt 8:01:08

Van Brunt, Walter 8:01:07

von Lyncker, Alexander
8:04:09

von Uminski 8:01:25

W--

Wadnizak 8:01:26

Wadsworth, Melvin 8:02:23
Wagner, Marja 8:02:12

Wakefield, Harold W, Sr.
8:01:15
Wakefield, Henry (Hank)
8:01:15
Wakefield, Jimmy 8:01:15
Wakefield, William Roger
8:01:15
Walczak 8:02:26
Walczak, Antoni 8:02:12
Walczak, Antonia 8:02:12
Walczak, Elzbieta 8:02:12
Walczak, M. 8:02:12
Walczak, Margaret V. 8:01:15
Walczak, Marjanna 8:02:12
Walczak, Michael C. 8:01:15
Walczak, Michal 8:02:12.13
Walczak, Otylja 8:02:12
Walczak, Stanislaw
8:01:09; 8:02:12
Walczak, Stanistaw 8:01:07
Walczak, Wojciech 8:02:12
Walczak, Zuzanna 8:02:12
Walczynski, F. 8:02:12
Walczynski, Stanislaw 8:02:12
Walkowiak 8:01:10; 8:02:27
8:03:28; 8:04:04,06
Walkowiak, Catherine 8:01:15
Walkowiak, Clara E. 8:01:15
Walkowiak, Frank M. 8:01:15
Walkowiak, Geroge J. 8:01:15
Walkowiak, Gladys L. 8:01:15
Walkowiak, Henry W.
8:01:15,16
Walkowiak, Jacob E. 8:01:15
Walkowiak, John 8:01:15
Walkowiak, Joseph W. 8:01:15
Walkowiak, Marja 8:02:12
Walkowiak, Roman Charles
8:01:15
Walkowiak, Victoria D.
8:01:15,16
Walkowiak, W 8:02:12
Walkowiak, Walenty 8:02:12
Wallenberg, Joseph 8:02:23
Wallenberg, Laura 8:02:23
Wallenberg, Marion 8:02:23
Wallenberg, Mary 8:02:23
Walsh, Barbara 8:02:03
Walukievicz, John 8:02:23
Walukievicz, Marie 8:02:23

Walukievicz, Sylvester 8:02:23

Wanag, J6zef 8:03:13
Wandrey 8:03:27
Wanta 8:01:27
Wanzek 8:03:09
Wanzek, Frank 8:03:13

Wanzek, Maris Kozitza
8:03:13
Wanzek, Simon 8:03:13
Waras 8:01:27
Warwas 8:02:26
Warzecha 8:01:24; 8:03:27,28
Warzecha, Agnes 8:01:05
Warzecha, Albert 8:04:18
Warzecha, Anton
8:01:05; 8:02:07
Warzecha, Barbara 8:04:18
Warzecha, Cecelia 8:01:05
Warzecha, Constance 8:01:05
Warzecha, Diane 8:01:25
Warzecha, Dorothy 8:01:05
Warzecha, Edward 8:01:05
Warzecha, Elisabet 8:04:18
Warzecha, Eva
8:01:05; 8:02:07
Warzecha, Frank 8:01:05
Warzecha, Franz 8:02:07
Warzecha, Gottlieb 8:02:05
Warzecha, John 8:01:05
Warzecha, Kathy 8:01:05
Warzecha, Krzysztof 8:04:18
Warzecha, Lucy 8:01:05
Warzecha, Michael 8:01:05
Warzecha, Natalie 8:04:18
Warzecha, Nickolas 8:01:05
Warzecha, Nikolaus 8:02:07
Warzecha, Philip 8:01:05
Warzecha, Phyllis 8:02:03
Warzecha, Rosalia (Zurr)
8:01:05
Warzecha, Sebastian
8:01:05; 8:02:07
Warzecha, Stanislaus 8:04:18
Warzecha, Stanley 8:01:05
Warzecha, Victoria 8:01:05
Warzecha, Vincent 8:01:05
Warzecha, Zachaus 8:01:05
Warzecka 8:02:26
Was 8:03:28
Wawrzyniak 8:02:27
Weidel, Valentin 8:04:15
Weilowski, Ignatius 8:03:08
Weischhalla 8:02:28
Weishalla 8:02:28
Weiss 8:03:28
Weitzel, Patricia Selensky
8:01:25
Werbella, Stefanja Jurewicz-
8:02:12
Westphall, Karen 8:02:25
Wett, Richard 8:01:28; 8:02:03
Whitmer, Karen 8:01:28
Whittemore, Gertrude 8:04:14

Wiater 8:01:26
Wiatr 8:01:26
Wiecek, Jadwiga 8:04:22
Wieczorkiewicz, Bruno
8:01:16
Wiegenat, Jerome 8:02:03
Wielebski 8:01:27
Wiesner 8:01:26
Wiezy 8:02:27
Wilczek 8:02:28
Wilebski 8:01:27
Wilebski, Anna 8:02:23
Wilebski, Edmund 8:02:23
Wilebski, Franciazek 8:02:23
Wilebski, Frank 8:02:23
Wilebski, Fred 8:02:03,24
Wilebski, Mary 8:02:23,24
Wilebski, Peter 8:02:19,24
Wilebski, Priscilla 8:02:24
Wilebski, Tom 8:02:24
Wilhard, Frank 8:02:24
Wilhard, John 8:02:24
Wilhard, Sophie 8:02:24
Wilma 8:02:26
Winczewski, Jozef 8:02:12
Wiorek, Ed 8:01:28; 8:04:11
Wiorek, Johann 8:03:12
Wirth, Julius 8:03:13
Wirth, Rosella 8:03:13
Wisnewski, Fred 8:04:04
Wisniewski, Robert 8:02:12
Witecka 8:03:28
Witkowski 8:01:27
Witucki 8:01:28
Wiza 8:03:28
Wizner 8:01:26
Wochnick, Alexander 8:04:14
Wochnick, Barbara 8:04:14
Wochnick, Victor 8:04:14,15
Wodaj 8:01:28
Woijkowiak 8:02:26
Woitas 8:03:09
Wojciechowski 8:03:27
Wojcik, Ks. Jakub 8:02:12
Wolak 8:01:24
Wons 8:03:28
Worwa 8:03:27
Wozniak 8:02:27
Wrampelmeier, Ann
8:02:03; 8:04:03,10
Wreca 8:04:11
Writz, Scott 8:01:25; 8:04:06
Wrobel 8:01:23
Wrozumialski 8:02:27
Wrycza, Scott 8:04:06
Waurl, Joel 8:02:10
Wurm, Reverend 8:02:05
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Wylebski, Peter 8:02:19,20
Wrylepski, Piotr 8:02:18,20
Wyrembek 8:02:26
Wyska, Fr. 8:02:19
Wysocki 8:01:28: 8:04:11
Wyza 8:03:28

Vs

Yaeger, Pauline 8:04:14
Yainske, Johann 8:03:13
Yokiel 8:03:00

Yokiel, Franz 8:03:13
Yokiel, Josef 8:03:13
Yokiel, Thomas 8:03:12

7=

Zabawa 8:04:07

Zajac 8:03:28

Zajac, Adalbert 8:04:22
Zajac, Catherine 8:04:22
Zajac, Jozel 8:04:22
Zakrzewski 8:02:27
Zamyslowski 8:02:25
Zamystowski 8:02:25
Zawislak, Kathy 8:01:28
Zbaracki, Alice 8:01:16
Zbaracki, Eugene P. 8:01:16
Zbaracki, Kate 8:01:16,17
Zblewski, Johanna 8:01:27

Zelefski, Antoni K. 8:01:16
Zielinski 8:01:25.27
Ziemski 8:02:26

Zilka 8:01:28; 8:03:05
Zimney 8:03:09

Zimny 8:02:26

Zitske 8:01:25

Ziwicki 8:01:28
Zmetrowicz, Jan 8:02:12
Zmuda 8:03:28

Zolik, Tom 8:01:05; 8:02:09
Zoltek, Jozef 8:02:12
Zoliek, Jozefa 8:02:12
Zotkiewicz, Vincent J. 8:04:11

Zur, Rosalie 8:02:07

Zurr, Rosalia 8:01:05

Zwadzich 8:01:28

Zwiardowski, Father Felix
8:02:16

Zych, Aleksander 8:02:12

Zygmanski. Regina 8:01:24

Zylka 8:01:28; 8:03:05

Zylla, Roman 8:02:03

Zymslony, Ludwik 8:02:12

Zywicki 8:01:26

Zywicki, Albert 8:03:04

Zywicki, Mary (Kolinski)
8:03:04

Missing Branches, continued from page 30

RENEWALS: The following members indicated
updated information on their renewal forms:

Sandra L. Batalden, 1118 E. Laguna Dr., Tempe AZ
85282 <sandrabatalden@yahoo.com> is researching
BUDZISZ, ORZEL, PARCHEM, PARTYKA,
WESOLOWSKI, ZIOLKOWSKKI in Kaszubia--
Gdansk. Hel peninsula. Ostrowo, Strzelno and in
Duluth, Perham and in Ottertail County in Minnesota.
She writes: "Thank you for all your work on behalf
of PGS-MN. I hope I can return to live in Minnesota
again some day. I would certainly become an active
member of the group at that time."

Shirley Mask Connolly, 21 Granville Ave., Ottawa
ON K1YOMS Canada is researching pre-1900 Polish
Canadian immigrants--surnames A to Z, from mostly
Kashubia, some Kociewie, some from Galicia
(parishes Straszecin and Brzyska) who settled in
Wilno, ON, Canada and surrounding area including
Renfrew and Otter Lake (Prov. of Quebec).

Adeline Copa/Sopa, 2711 Dunbar Drive, Green Bay
WI <amessearch@aol.com> is researching COPA,
FELSKI in Borzyszkowy parish in Poland and in
Amberst, WI and Winona and Little Falls, MN
TRZEBIATOWSKI in Borzyszkowy and Konarzny
and in Amherst BIELAWA in Lesno and Borzysz-
kowy and in Amherst, WI and Winona KONKOL,
GOSTOMSKI in Stezyca parish and in Amherst
STOLZ in Sierakowice parish and in Polonia, W1
BUSZMAN in Stezyca parish and in Polonia, W1.
She comments: "Good programs. Distance does not

allow me to attend.”

Kay Freund, 134 265th Ave NE, Isanti MN
<kfreund@localnet.com> is researching JANIS-
ZESKI/JANISZEWSKI in Posen and in McLeod
and Lincoln counties in MN, WAURZYNIAK/
WAWRZYNIAK, KORCAL ,KURKOWSKI in

Posen and in Lincoln Co., TYKWINSKI in Warsaw
and in Lincoln Co., CYLKA in Lincoln Co., KABAT/
KABOCSYMLIR in Eastern Poland or Ukraine and
in Newton, WI and in Lincoln Co. MN, LACKOW-
SKIin Newton, WI and in Lincoln Co. MN.

Bernadine Kargul, 26209 Elsinore, Redford M1
48239 <bkargul@aol.com> is researching FABIAN
in Bachowitz, Opole and in North Prairie, MN,
SCHUBERT in Gross Deutchen, Silesia and in North
Prairie, NITKA in Klonowo, Bydgoszcz and in
McLeod Co. and in Chicago.

Barbara O'Dette, 8219 S Kilbourn Ave., Chicago
IL. 60652-3063 is researching CZUBERNAT, BAT-
KIEWICZ, CHODOROWICZ in Nowy Targ, CZOP,
GRANICZNA in Radtow and all in Chicago.

Dona Paris, 420 Lake Aires Rd., Fairmont MN
<jdparis@charter.net> is researching MADAJ/
MADAY in Szubin Weis in Poland, PIETROWIAK/
PIOTROWIAK/PETROWIAK in Turostowo in Po-
land. SZUKALSKI/SUKALSKI in Prussia/Germany
and all of the above in Martin Co., MN, LUBINSKI
in Trembacow in Poland and in Martin Co. and in
Roseau, MN.

Shirley Schaikoski, P.O. Box 89322, Sioux Falls
SD 57109 <shirleynray @aol.com> is researching
SOPCZAK, PYTLEWICZ, NOY in Ivanhoe, MN.

Eugene Stanefski, 6240 Boxman Path, Inver Grove
Hts. MN, 55076-5502 <shargenel @comcast.net> is
researching STANISZEWSKI in Hebdow in Poland,
WTOREK, SIKORA in Krakow, DRAPACZ in
Przezwody, KLEG in Drobranowice and all in St.
Paul.

Mike Stodolka, 1407 Farmdale Rd., Mendota
Heights MN 55118 <mstodolka@comcast.net> is
researching STODOLKA, KARASH in Wojewodzst-
wo, Opole and in North Prairie, WILCZEK in North
Prairie.
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Thomas L. Skorczeski, 2107 Juno Ave., St. Paul
MN 55116 <TomSkor@usfamily.net> is reasearching
SKORCZEWSKI in Royal Twnshp, MN and
ADAMCZEWSKI in Lincoln Cty, MN.

Phyllis R. Sulkowski, 301 N 14th Ave E., Duluth
MN 55805-2349 <psneedles@charter.net> is re-
searching Adam SULKOWSKI in Betow, Germany
(now in Poland), Hedewus (Hattie) JENDRASZAK
in Czerniejewo Poseneusio, Poland. Adam arrived in
New York in May 1906, in Minneapolis in 1907 and
in Duluth in 1909. He died in 1913. Hattie arrived in
New York in 1904, in Minneapolis in 1905 and in
Duluth in 1909. She died in 1977. She writes:
“Hattie's information was found at Ss. Peter and
Paul's Church in Duluth. She was getting married
again to Adalbertus Wojciech CZAPINSKI. I did find
Czarnikow near Posen and wonder if that could have
been her birth place and she may have spelled it
wrong. She did tell me she was born near Posen but
wouldn’t tell me anything else.”

Editor’s comment: Phyllis’s note indicates two
important sources that often give the place of origin
of Polish ancestors: 1) Declaration of Intention
(especially those filed 1906 or later, and 2) church
marriage records.

Adam Sulkowski’s Declaration of Intention (see a
copy on page 31, opposite) gives his place of birth as
“Betow, Germany" -- the correct German spelling is
“Buetow” or “Biitow.” The current Polish spelling is
“Bytow.”

I believe that “Czerniejewo” as it appears on
Hattie Jendraszak's marriage record at Ss. Peter and
Paul’'s Church in Duluth is indeed spelled correctly.

zerniejewo is located directly east of Poznan (see
map below). The LDS Family History Library has
filmed the records (1759-1946) of the parish located
there (See <familysearch.org> or check at your local
LDS Family History Center).

Ray Tandeski, 991 Patton Road, New Brighton is re-
searching TANDESKI, EBERTOWSKI in Kashubian
Poland and in Warsaw ND, Perham, Little Falls and
Winona, MN and New York--immigration 1870s.

Rolland G. Turcotte, 5614 Lavaque Road, Duluth
MN 55803-9425 <rollandrgt@aol.com> is research-
ing LACZYNSKI, SNURA/SZNURA surnames.

Deb Vevea, 3535 Abbott Ave. N., Robbinsdale MN
55422 is a new member.

Missing Branches, continued on page 29
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Above: Map showing the location of Czerniejewo directly east of Poznan.

Map source: Samochodowy Atlas Polski [Road Atlas of Poland],
(Warszawa: Panstwowe Przedsigbiorstwo Wydawnictw Kartograficznych, n.d), Map 15.

The LDS Family History Library has filmed the records (1759 to 1946) of the Catholic parish in Czerniejewo.
See films: 1959071 items 6-7, 1959901, 1959902, 1960604, 1960605 item 1, 2103163 items 5-9, 2103164
items 1-5 (Film numbers obtained from LDS Family History Library website <familysearch.org>).
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DECLARATION OF INTENTION

{lnvalid for all purposss seven years after the dawe hereof)

B i St s{-‘-h- - &hﬂ“mta ............ In the. ... Dish'ict - COuﬂ
- 55
QU Dt LDH.[S of ... S‘ Louis County, Minnesota.

’.@MMLM&M/‘!:C‘:. aged .. 3,7 _years,

occupation ...

e o L e L , do declare on oath that my personal

.descrlption is: Color M , complexion za::.??—/i hﬂght S teet ©_ inches,

{(Ilu W d:ﬂ, dl’ or lowrn, And Btate, ]

E emigrated to the United States of America from Ma?d ﬁ
—-—~-—.O£14£he Vesse] Uf:ﬂ{:ﬁﬁ TEige tha oo, the charioter ratjon romipany sbouid be giv u}_"my jﬂS(

!Umgn TESId ence was

It is my bona fide mtentnon to¥renounce

ever all allegiance”and fidelity to any foreign
: 4 4
prince, potentate, state, or sovereignty, and particularly to ... =S

Ve ———

7 gt orse @, of whom | am now a subject; |

o~

at thé port ofi/z ..... : .y in the

""" State of % on or about the .. 2 SR day

| > mlym! nor
‘to become a citizen of the United States of America and to permanently reside therein:

believer in the piactice of polygamy; and it is my intention in good fgith

Y
So HELP ME GOD.

i h[SBQ / M_. - A L PEE annf fojﬂ_l .q:__a
B - 7 : = il ey P

Above: The Declaration of Intention (to become a citizen) of Adam Sulkowski sent in by Phyllis Sulkowski.
Noticq that this document records the place of birth of the applicant (Betow [Buetow/Biitow |, Germany). It
also gives much additional information about him: His age (37), occupation (Laborer), a physical description:
color (White), complexion (Dark), height (5 feet, 6 inches), weight (175 pounds), color of hair (Brown), color
of eyes (Blue), date of birth (15 December 1885), his current address (341 1/2 Restormel Street, Duluth), Port
of exit (Antwerp, Belgium), Name of ship (Finnland), last foreign residence (Betow, Germany). Port of entry
(New York), date of entry (25 May 1906) and date of application (26 February 1913).
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Missing Branches:

QUERIES, Send to: Paul Kulas, editor, PGS-MN
Newsletter, 12008 West River Road, Champlin MN
55316-2145 or to e-mail: kkulas@ties2.net

NEW MEMBERS: We welcome the following:

Marjorie W. Adams, 36 E. Faribault St., Duluth MN
55803-1837 <alarchitect@aol.com> is researching
John R. and Susan ARNDT (came to America in
1868), Christian ZEBOT and his wife, Anna BRAUN
(came in 1872), Michael and Eliz. STEBNER in Krist
Marinbode, Hohenwalde, Germany and in Posen and
in the Duluth area and in Honesdale, PA.

Renata G. Coates, 424 Flat Top Circle, Spearfish
SD 57783 <ronicoates@msn.com> is researching
REKOWSKI in Pelplin in Poland and in St. Louis
MO.

Dana Halberg, 3700 Jackson St. NE, Columbia
Heights MN 55421 <dhalberg@yahoo.com> is re-
searching WASIELEWSKI in Warsaw powiat and
in Michigan, SAWASKI in Posnan powiat and in

WI/MI/IL/OH, ZAW ADZKI in Posnan powiat and
in Milwaukee, WI.

Phyllis Husted, 8017 Halifax Ave N., Brooklyn Park
MN 55433 <pahusted@aol.com> is researching in the
Zakopane area in southern Poland--K OZIEL possibly
from the town of Waksmund and RZADKOS from
the village Staszkowka. Also BEDRA (spelling was
changed) and CZARNECKA in the Warsaw area.

James W. Price, 505 University Ave SE, Apt. 105,
Minneapolis MN 55414-1732 <james.price2@unisys.
com> is researching PRICE (PRAJS) in Willow
River, MN and SOJKA in Split Rock Twp., MN.

Gene & Janet Retka, 6524 - 90 St. Swanville MN
56382-3613 <retka@upstel.net> are researching
RETKA, SWEJDA, BARON/BARUN, BRYNIAR-
SKI in Lexington and Swan River/Sobieski, MN.

Michael Rasinski. 2516 West 70 1/2 St., Richfield
MN 55423-2811 <rasi0006@metnet.edu> is research-
ing RASINSKI, CICHON, PATYK, SLEZAK in
Galicia and in Morrison County, MN.

Missing Branches, continued on page 30
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Polish settlement in New Brighton and
Mounds View is featured on pp. 1, 12-18
in this issue.

Map source: Plat Book of Minnesota, (Rockford,
Illinois: W.W. Hixson & Co., [1916]), portion of
Ramsey County.




